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 附表一 各地方政府旅遊服務中心資訊

臺北市
Kota Taipei     

臺北市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Taipei

新北市
Kota New Taipei  

新北市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota New Tai-
pei

基隆市

Kota Keelung
基隆市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Keelung

宜蘭縣
Kabupaten 
Yilan 

宜蘭縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Yilan 

桃園市
Kota
Taoyuan

桃園市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Taoyuan

新竹縣
Kabupaten 
Hsinchu 

新竹縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Hsinchu

縣市
Kota/Kabupaten

中心名稱
Nama Pusat

網址
Situs

Daftar Lampiran

	 Lampiran I	�

新竹市
Kota Hsinchu 

新竹市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Hsinchu

苗栗縣
Kabupaten 
Miaoli

苗栗縣旅遊服務中心
Pusat layanan kabupaten Miaoli

臺中市
Kota Taichung

臺中市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Taichung

彰化縣
Kabupaten 
Zhanghua 

彰化縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Zhanghua

雲林縣
Kabupaten 
Yunlin  

雲林縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Yunlin

澎湖縣
Kabupaten 
Penghu

澎湖縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Penghu

Informasi Pusat Layanan Wisata Pelbagai 
Pemerintah Daerah

縣市
Kota/Kabupaten

中心名稱
Nama Pusat

網址
Situs
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嘉義縣
Kabupaten 
Chiayi  

嘉義縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Chiayi 

嘉義市
Kota Chiayi  

嘉義市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Chiayi

臺南市
Kota Tainan

臺南市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota Tainan

高雄市
Kota kaoshiung 

高雄市旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kota kaoshiung

屏東縣
Kabupaten 
Pingtung

屏東縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Pingtung

縣市
Kota/Kabupaten

中心名稱
Nama Pusat

網址
Situs

Daftar Lampiran

金門縣
Kabupaten 
Jinmen

金門縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Jinmen

連江縣 
Kabupaten
Lianjiang

馬祖 e點通
Aplikasi cerdas e Mazu

花蓮縣
Kabupaten 
Hualien

花蓮縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Hualien

臺東縣
Kabupaten 
Taitung 

臺東縣旅遊服務中心
Pusat layanan wisata kabupaten 
Taitung

南投縣
Kabupaten 
Nantou

南投觀光旅遊網
Situs pariwisata Nantou

縣市
Kota/Kabupaten

中心名稱
Nama Pusat

網址
Situs
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 附表二  各直轄市、縣（市）政府教育局（處）家庭

教育中心通訊資料

基隆市家庭教

育中心

基隆市中正區信一路181號
（文化中心中正路側門）

02-24271724

臺北市家庭教

育中心
臺北市中山區吉林路110號5樓

02-25419690
轉820

新北市政府家

庭教育中心
新北市板橋區僑中一街1-1號4樓 02-22724881

桃園市政府家

庭教育中心
桃園市桃園區莒光街1號 03-3366885

新竹縣家庭教

育中心
新竹縣竹北市縣政二路620號 03-6571045

新竹市家庭教

育中心

新竹市中央路241號7樓
（衛生社福大樓）

03-5325885

苗栗縣家庭教

育中心

苗栗縣苗栗市國華路1121號
（東門）

037-350746
037-374711

臺中市家庭教

育中心

臺中市東區三賢街245號
（東英棒球場旁）

04-22124885

中心名稱 地址 電話

Daftar Lampiran

	 Lampiran II	 Data Komunikasi Pusat Pendidikan Keluarga, 
		  Dinas (Kantor) Pendidikan Pelbagai Pemerintah
		  Kotamadya, Kabupaten (Kota) 

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kota Keelung

Jl.Xinyi, no.181, Distrik Zhong-
zheng, Kota Keelung (Pintu 
samping pusat kebudayaan
jalan Zhongzheng) 

02-24271724

Pusat Pendidikan Kel-
uarga Kota Taipei

Jl.Jilin, no.110, lt.5, Distrik 
Zhongshan, Kota Taipei

02-25419690
ext. 820

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Pemerintah Kota 
New Taipei

Jl.Qiaozhong-yi, no.1-1, lt.4, 
Distrik Banqiao, Kota Taipei 
Baru

02-22724881

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Pemerintah Kota 
Taoyuan

Jl.Juguang, no.1, DistrikTaoy-
uan, Kota Taoyuan 03-3366885

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Hsinchu

Jl.Xianzheng-er, no 620, Kota 
zhubei, Kabupaten Hsinchu 03-6571045

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kota Hsinchu

Jl.zhongyang, no.241, lt.7, 
Kota Hsinchu (Gedung Kesehatan 
& Kesejahteraan Sosial lantai 7) 

03-5325885

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Miaoli

Jl.Guohua, no.1121 (Pintu Timur) 
Kota Miaoli, Kabupaten Miaoli 

037-350746
037-374711

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kota Taichung

Jl.sanxian, no.245 (Samping 
lapangan baseball Dongying) Distrik 
Timur,  Kota Taichung 

04-22124885

Nama Pusat Alamat  Telepon
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南投縣家庭教

育中心
南投縣南投市中興路669號1樓

049-2243894
049-2248090

彰化縣家庭教

育中心

彰化縣彰化市健興路1號
（體育館102室）

04-7110036

雲林縣家庭教

育中心
雲林縣斗六市南揚街60號5樓 05-5346885

嘉義縣家庭教

育中心

嘉義縣太保市祥和新村祥和2
路東段8號

05-3620747

嘉義市家庭教

育中心
嘉義市山子頂269-1號

05-2754334
05-2754344

臺南市家庭教

育中心諮詢服

務處

臺南市永康區華興街2號
（永康區復興國小內）

06-3129926

臺南市家庭教

育中心溪北服

務處

臺南市新營區秦漢街118號
06-6591068
06-6590636

臺南市家庭教

育中心溪南服

務處

臺南市中西區公園路127號
06-2210510
06-2216129

高雄市政府教

育局家庭教育

中心

高雄市鳳山區光復路二段132
號後棟2樓

07-7409350

中心名稱 地址 電話

Daftar Lampiran

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Nan-
tou

Jl.Zhongxing, no.669, lt.1, 
Kota Nantou, Kabupaten 
Nantou

049-2243894
049-2248090

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Zhanghua

Jl.Jianxing, no.1 (Gimnasium 
ruang 102 ) Kota Zhanghua, 
Kabupaten Zhanghua

04-7110036

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Yunlin

Jl.Nanyang, no.60, lt.5, Kota 
Douliu, Kabupaten Yunlin 05-5346885

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Chiayi

Jl.Xianghe 2, sec.Timur, no.8, 
Desa baru Xianghe, Kota 
Taibao, Kabupaten Chiayi

05-3620747

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kota Chiayi

Shanzi-ding, no.269-1, Kota 
Chiayi 

05-2754334
05-2754344

Kantor Layanan Kon-
sultasi Pusat Pendi-
dikan Keluarga Kota 
Tainan  

Jl.Huaxing, no.2, Distrik Yong-
kang, Kota Tainan (Dalam Seko-
lah Dasar Fuxing Distrik Yongkang)

06-3129926

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kota Tainan 
Kantor Layanan Xibei 

Jl.Qinhan, no.118, Distrik 
Xinying, Kota Tainan 

06-6591068
06-6590636

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kota Tainan 
Kantor Layanan Xinan

Jl.Gongyuan, no.127, Distrik 
Zhongxi, Kota Tainan

06-2210510
06-2216129

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Dinas Pendidikan 
Pemerintah Kota Kaoh-
siung

Jl.Guangfu, sec.2, no.132 
gedung belakang, lt.2, Distrik 
Fengshan, Kota Kaohsiung

07-7409350

Nama Pusat Alamat  Telepon
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屏東縣家庭教

育中心

屏東縣屏東市華正路80號
（和平國小內）

08-7378465

宜蘭縣家庭教

育中心
宜蘭縣宜蘭市民權路一段36號 03-9333837

花蓮縣家庭教

育中心花

花蓮縣花蓮市達固湖灣大路

1號
03-8569692
03-8462860

臺東縣家庭教

育中心
臺東縣臺東市中華路二段17號

089-341149
089-356370
089-356376

澎湖縣家庭教

育中心
澎湖縣馬公市自立路21號 06-9262085

金門縣家庭教

育中心
金門縣金城鎮民權路173號 082-312843

連江縣家庭教

育中心
連江縣南竿鄉介壽村76號

0836-22067
0836-23694
0836-22135 
轉29

中心名稱 地址 電話

Daftar Lampiran

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Pingtung

Jl.Huazheng, no.80 Kota 
Pingtung, Kabupaten  
Pingtung (Dalam Sekolah Dasar 
Heping) 

08-7378465

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Yilan

Jl.Minquan, sec.1, no.36, 
Kota Yilan, Kabupaten Yilan  03-9333837

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Hualien

Jl.Daguhu-wanda, no.1, Kota 
Hualien, Kabupaten Hualien

03-8569692
03-8462860

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Taitung

Jl.Zhonghua, sec.2, no.17, 
Kota Taitung, Kabupaten Tai-
tung

089-341149
089-356370
089-356376

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Peng-
hu

Jl.zili, no.21, Kota Masung, 
Kabupaten Penghu 06-9262085

Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten 
Jinmen

Jl.Minquan, no.173, Kota 
Jincheng, Kabupaten Jinmen 082-312843

Pusat Pendidikan Kelu-
arga Kabupaten Lianji-
ang

Desa Jieshou, no.76, Ko-
tapraja Nangan, Kabupaten 
Lianjiang

0836-22067
0836-23694
0836-22135 
ext. 29

Nama Pusat Alamat  Telepon
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 附表三  各直轄市、縣（市）政府社會局（處）及所

屬新住民家庭服務中心通訊資料

新北市

新北市三重新住民

家庭服務中心（服務區

域：三重區、新莊區、蘆洲

區、八里區、五股區、泰山

區、林口區、石門區、金山

區、萬里區、淡水區、三芝

區、雙溪區、瑞芳區、汐止

區）

新北市三重區

溪尾街 73號
6樓

02-89858509
週一至週五

8:30-12:30
13:30-17:30

新北市板橋新住民

家庭服務中心（服務區

域：板橋區、中和區、永和

區、樹林區、土城區、新店

區、鶯歌區、三峽區、深坑

區、石碇區、坪林區、平溪

區、貢寮區、烏來區）

新北市板橋區

四川路 2段
16巷 5號
10樓

02-89668500
週一至週五

8:30-12:30
13:30-17:30

臺北市
臺北市新移民婦女暨

家庭服務中心

臺北市大同區

迪化街 1段
21號 7樓

02-25580133

週二至週六

9:00-18:00
週三

9:00-21:00

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

	 Lampiran III     �Data Komunikasi Tiap Pusat Layanan Keluarga Pen-

duduk Baru dan Dinas (Kantor) Sosial Pelbagai  Pe-

merintah Kotamadya, Kabupaten (Kota) 

Kota New 
Taipei 

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Sanchong Kota New 
Taipei
(Area layanan: Distrik San-
chong, Distrik Xinzhuang, 
Distrik Luzhou, Distrik Bali, 
Distrik Wugu, Distrik Taishan, 
Distrik Linkou, Distrik Shi-
men, Distrik Jinshan, Distrik 
Wanli, Distrik Danshui, Distrik 
Sanzhi, Distrik Shuangxi, Dis-
trik Ruifang , Distrik xizhi) 

Jl. Xiwei, no.73, 
lt.6 Distrik San-
chong, Kota New 
Taipei 

02-
89858509 

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-12:30 
13:30-17:30

Pusat Layanan Keluarga 
Penduduk Baru Banqiao 
Kota New Taipei 
(Area layanan: Distrik Ban-
qiao, Distrik Zhonghe, Distrik 
Yonghe, Distrik Shulin, Distrik 
Tucheng, Distrik Xindian, Distrik 
Yingge, Distrik sanxia, Distrik 
Shenkeng, Distrik Shiding, 
Distrik Pinglin, Distrik Pingxi, 
Distrik Gongliao, Distrik Wulai) 

Jl. Sichuan, sec 
2, line 16, no.5, 
lt.10, Distrik Ban-
qiao, Kota New 
Taipei 

02-
89668500 

Hari 
Senin-Jumat
8:30-12:30   
13:30-17:30

Kota 
Taipei

Pusat Layanan Kel-
uarga dan Wanita 
Penduduk Baru Kota 
Taipei 

Jl.Dihua, sec.1, 
no.21, lt.7, Distr-
ik Datong, Kota 
Taipei

02-
25580133

Hari 
Selasa-Sabtu  
9:00-18:00     
Hari Rabu
9:00-21:00

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan
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桃園市

桃園家庭服務中心

（服務區域：桃園區）

桃園區陽明三街

33號 4樓
03-2182778

週一至週五

8:00-17:00

中壢家庭服務中心

（服務區域：中壢區）

中壢區元化路

159號 1樓
03-4220126

週一至週五

8:00-17:00

平鎮家庭服務中心 
（服務區域：平鎮區）

平鎮區

延平路一段

168號 3樓
03-4911910

週一至週五

8:00-17:00

八德家庭服務中心

（服務區域：八德區）

八德區

介壽路二段

73號
03-3676865

週一至週五

8:00-17:00

楊梅家庭服務中心

（服務區域：楊梅區）

楊梅區校前路

324巷 148號
3樓

03-4750067
週一至週五

8:00-17:00

蘆竹家庭服務中心

（服務區域：蘆竹區）

蘆竹區南崁路

152號 3樓
03-2127678

週一至週五

8:00-17:00

龜山家庭服務中心

（服務區域：龜山區）

龜山區自強南路

97號 2樓
03-3208485

週一至週五

8:00-17:00

龍潭家庭服務中心

（服務區域：龍潭區）

龍潭區干城路

19巷 30號
03-4790231 週一至週五

8:00-17:00

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Taoyuan

Pusat Layanan Keluar-
ga Taoyuan
(Area layanan: Distrik Taoyu-
an) 

Jl.Yangming-san, 
no.33, lt.4, Distrik 
Taoyuan

03-2182778 
Hari
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Zhongli
(Area layanan: Distrik Zhong-
li) 

Jl.Yuanhua, 
no.159, lt.1, Dis-
trik Zhongli

03-4220126
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Pingzhen
(Area layanan: Distrik Ping-
zhen) 

Jl.Yanping, 
sec.1, no.168, 
lt.3, Distrik Ping-
zhen

03-4911910

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Bade
(Area layanan: Distrik Bade) 

Jl.Jieshou, sec.2, 
no.73, Distrik 
Bade

03-3676865 Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Yangmei
(Area layanan: Distrik Yang-
mei) 

Jl.xiaoqian, lane 
324, no.148, lt.3, 
Distrik Yangmei

03-4750067
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Luzhu
(Area layanan: Distrik Luzhu) 

Jl.Nankan, 
no.152, lt.3 Distr-
ik Luzhu

03-2127678
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Guishan
(Area layanan: Distrik Guish-
an) 

Jl.Ziqiang-nan, 
no.97, lt.2, Distrik 
Guishan

03-3208485
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Longtan
(Area layanan: Distrik Long-
tan) 

Jl.Gancheng, 
lane 19,no.30, 
Distrik Longtan

03-4790231
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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桃園市

大溪家庭服務中心

（服務區域：大溪區）

大溪區中正路

56號
03-3883060 週一至週五

8:00-17:00

大園家庭服務中心

（服務區域：大園區）

大園區大觀路

118號 2樓
03-3867128
轉 11-18

週一至週五

8:00-17:00

新屋家庭服務中心

（服務區域：新屋區）

新屋區中山路

277號 1樓
03-4970225 週一至週五

8:00-17:00

觀音家庭服務中心

（服務區域：觀音區）

觀音區觀新路

52號 1樓
03-4732320 週一至週五

8:00-17:00

復興家庭服務中心

（服務區域：復興區）

復興區澤仁里

中正路 40號
03-3821110

週一至週五

8:00-17:00

桃園市新住民家庭服

務中心

桃園市桃園區

復興路 135號
2樓

03-3330305 週二至週六

8:00-17:00

臺中市

臺中市新住民家庭服

務中心（服務主要範圍：

中、東、西、北、西屯、南

屯、北屯、潭子、大雅區）

臺中市北屯區

旱溪西路三段

260號
04-24365842

週一至週五

8:30-17:30

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Taoyuan

Pusat Layanan Keluar-
ga Daxi
(Area layanan: Distrik Daxi) 

l.Zhongzheng, 
no.56, Distrik 
Daxi

03-3883060
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Dayuan
(Area layanan: Dayuan)

Jl.Daguan, 
no.118, lt.2,   
Distrik Dayuan 

03-3867128
ext. 11-18

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Xinwu
(Area layanan: Distrik Xinwu ) 

Jl. Zhongshan, 
no.277, lt.1 Distr-
ik Xinwu 

03-4970225
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Guanyin
(Area layanan: Distrik Guan-
yin)

Jl.Guanxin, 
no.52, lt.1 Distrik 
Guanyin 

03-4732320
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Keluar-
ga Fuxing
(Area layanan: Distrik Fuxing) 

Jl.Zhongzheng, 
no.40, keca-
matan Zeren, 
Distrik Fuxing

03-3821110
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:00

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kota Taoyuan

Jl.Fuxing, 
no.135, lt.2, 
Distrik Taoyuan, 
Kota Taoyuan

03-3330305 
Hari 
Selasa-Sabtu 
8:00-17:00

Kota 
Taichung

Pusat Layanan Keluar-
ga Penduduk Baru Kota 
Taichung
(Lingkup utama layanan: 
Tengah, Timur, Barat, Utara, 
Xitun, Nantun, Beitun, Tanzi, 
Distrik Daya) 

Jl.Hanxi-xi, 
sec.3, no.260 
Distrik Beitun, 
Kota Taichung

04-
24365842

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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臺中市

臺中市山線新住民家庭

服務中心 （服務主要範圍：

豐原、后里、東勢、新社、石

岡、神岡、和平區）

臺中市豐原區

明義街 46號
04-25255995

週一至週五

8:30-17:30

臺中市海線新住民家

庭服務中心（服務主要範

圍：大甲、清水、梧棲、沙

鹿、外埔、大安、大肚、龍

井區）

臺中市大甲區

水源路 169號
3樓

04-26801947        
週一至週五

8:30-17:30

臺中市大屯新住民家

庭服務中心（服務主要範

圍：太平、大里、霧峰、烏

日區）

臺中市大里區

甲興路 100號
04-24865363        

週一至週五

8:30-17:30

臺南市

第一新住民家庭服務

中心（服務區域：新營區、

鹽水區、白河區、柳營區、

後壁區、東山區、北門區、

學甲區、將軍區、佳里區、

西港區、七股區）

臺南市新營區

民權路 61號
3樓

06-6330327

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Taichung

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Shanxian Kota Taic-
hung
(Lingkup utama layanan: 
Fengyuan, Houli, Dongshi, 
Xinshe, Shigang, Shengang, 
Distrik Heping) 

Jl. Mingyi, no.46 
Distrik Fengyuan, 
Kota Taichung

04-
25255995

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Haixian Kota Taichung 
(Lingkup utama layanan: 
Dajia, Qingshui, Wuqi, Shalu, 
Waipu, Da’an, Dadu, Distrik 
Longjing) 

Jl.Shuiyuan, 
no.169, lt.3, 
Distrik Dajia, Kota 
Taichung

04-
26801947

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Datun Kota Taichung
(Lingkup utama layanan: 
Taiping, Dali, Wufeng, Distrik 
Wuri) 

Jl. Jiaxing, 
no.100, Distrik 
Dali, Kota Taic-
hung

04-
24865363

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30

Kota 
Tainan

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Pertama
(Area layanan: Distrik Xiny-
ing, Distrik Yanshui, Distrik 
Baihe, Distrik Liuying, Distrik 
Houbi, Distrik Dongshan, 
Distrik Beimen, Distrik Xuejia, 
Distrik Jiangjun, Distrik Jiali, 
Distrik Xigang, Distrik Qigu) 

Jl. Minquan, 
no.61, lt.3, Distr-
ik Xinying, Kota 
Tainan

06-6330327

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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臺南市

第二新住民家庭服務

中心（服務區域：東區、

南區、中西區、北區、安平

區、安南區、永康區）

臺南市安平區

中華西路二段

315號 7樓
06-2992562

第三新住民家庭服務

中心（服務區域：麻豆區、

下營區、六甲區、官田區、

安定區、新市區、善化區、

玉井區、楠西區、南化區、

左鎮區、仁德區、歸仁區、

關廟區、龍崎區、大內區、

新化區、山上區）

臺南市關廟區

文衡路 111號
06-5950585
06-5950586

高雄市

高雄市新住民家庭服

務中心（服務區域：三民

區、左營區、小港區、前鎮

區、新興區、苓雅區、楠梓

區、鼓山區、旗津區、鹽埕

區、前金區）

高雄市新興區

中正三路 36號
07-2353500

週一至週六

8:30-12:00
13:00-17:30
週日及國定

假日休館

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Tainan

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kedua
(Area Layanan: Distrik 
Timur, Distrik Selatan, Distrik 
Tengah Barat, Distrik Utara, 
Distrik Anping, Distrik Annan, 
Distrik Yongkang) 

Jl.Zhonghua-xi, 
sec.2, no.315, 
lt.7, Distrik An-
ping, Kota Tain-
an

06-2992562

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Ketiga
(Area layanan: Distrik Madou, 
Distrik Xiaying, Distrik Liujia, 
Distrik Guantian, Distrik 
Anding, Distrik Xinshi, Dis-
trik Shanhua, Distrik Yujing, 
Distrik Nanxi, Distrik Nanhua, 
Distrik Zuozhen, Distrik 
Rende, Distrik Guiren , Distrik 
Guanmiao, Distrik Longqi, 
Distrik Danei, Distrik Xinhua, 
Distrik Shanshang)

Jl.Wenheng, 
no.111, Distrik 
Guanmiao, Kota 
Tainan

06-5950585
06-5950586

Kota 
Kaohsiung

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kota Kaohsiung
(Area Layanan: Distrik San-
min, Distrik Zuoying, Distrik 
Xiaogang, Distrik Qianzhen, 
Distrik Xinxing, Distrik 
Lingya, Distrik Nanzi, Distrik 
Gushan, Distrik Qijin, Distrik 
Yancheng, Distrik Qianjin)

Jl.Zhong-
zheng-san, no.36 
Distrik Xinxing, 
Kota Kaohsiung

07-2353500

Hari 
Senin-Sabtu 
8:30-12:00    
13:00-17:30 
Hari Minggu 
& Hari Libur 
Nasional Tutup

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan
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高雄市

鳳山新住民家庭服務

中心（服務區域：鳳山區、

大寮區、仁武區、林園區、

大社區、大樹區、鳥松區）

高雄市鳳山區

大東二路

100號
07-7191450

週一至週五

9:00-18:00

旗山新住民家庭服務

中心（服務區域：甲仙區、

內門區、美濃區、六龜區、

旗山區、杉林區、桃源區、

茂林區、那瑪夏區）

高雄市旗山區

中正路 199號 
07-6627984

週二至週五 
9:00-12:00   
13:30-17:30
週六、週日

9:00-17:00

岡山新住民家庭服務

中心（服務區域：橋頭區、

岡山區、燕巢區、田寮區、

梓官區、彌陀區）

高雄市岡山區

竹圍南街 99號
07-6232132

週一至週六

9:00-12:00
13:00-17:00

路竹新住民及婦女家

庭服務中心（服務區域：

路竹區、湖內區、永安區、

茄萣區、阿蓮區）

高雄市路竹區

中正路 51號
07-6962779
07-6961554

週二至週日 
8:30-12:00
13:30-17:30
（週一及國定假

日休館）

基隆市
基隆市政府國際家庭

服務中心

基隆市安樂區

麥金路 482號
5樓

02-24320495
02-24324145

週一至週五

8:00-12:00
13:30-17:30 

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Kaohsiung

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Fengshan
(Area Layanan: Distrik Feng-
shan, Distrik Daliao, Distrik 
Renwu,Distrik Dayuan, Distrik 
Dashe, Distrik Dashu, Distrik 
Niaosung) 

Jl.Dadong-er 
no.100, Distrik 
Fengshan, Kota 
Kaohsiung

07-7191450
Hari 
Senin-Jumat 
9:00-18:00

Pusat Layanan Keluarga 
Penduduk Baru Qishan
(Area layanan: Distrik Jiaxian, 
Distrik Neimen, Distrik Mei-
nong, Distrik Liugui, Distrik 
Qishan, Distrik Shanlin, Dis-
trik Taoyuan, Distrik Maolin, 
Distrik Namasa) 

Jl.Zhongzheng, 
no.199,  Distrik 
Qishan, Kota 
Kaohsiung

07-6627984

Hari 
Selasa-Jumat 
9:00-12:00     
13:30-17:30
Hari Sabtu & 
Minggu 
9:00-17:00

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Gangshan
(Area layanan: Distrik Qiaotou, 
Distrik Gangshan, Distrik 
Yanchao, Distrik Tianliao, 
DistrikZiguan, Distrik Mituo)

Jl.Zhuwei-nan, 
no.99, Distrik 
Gangshan, Kota 
Kaohsiung

07-6232132

Hari 
Senin-Sabtu 
9:00-12:00      
13:00-17:00

Pusat Layanan Wanita 
dan Keluarga Pen-
duduk Baru Luzhu
(Area layanan: Distrik Luzhu, 
Distrik Hunei, Distrik Yong’an, 
Distrik Jiading, Distrik Alian)

Jl.Zhongzheng, 
no.51, Distrik 
Luzhu, Kota 
Kaohsiung

07-6962779
07-6961554

Hari 
Selasa-Minggu
8:30-12:00      
13: 30-17: 30
( Hari Senin & Hari 
Libur Nasional Tutup )

Kota 
Keelung

Pusat Layanan Keluar-
ga Internasional Pe-
merintah Kota Keelung

Jl.Maijin, no.482, 
lt.5, Anle Distrik, 
Kota Keelung

02-
24320495
02-
24324145

Hari  
Senin-Jumat 
8:00-12:00       
13:30-17:30

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan
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新竹市
新竹市新住民家庭

服務中心

新竹市建功一路

49巷 14號 3樓
03-5722395

週一至週五

8:00-12:00  
13:00-17:00

新竹縣
新竹縣新住民家庭

服務中心

新竹縣竹北市

縣政二路

620號
03-6570832

週一至週五

8:30-17:30

苗栗縣

苗南區新住民家庭

服務中心

苗栗縣苗栗市

為公路 8號 3樓
037-277017
037-277011

苗北區新住民家庭

服務中心

苗栗縣頭份市

中正一路

532號
037-598098

彰化縣
彰化縣新住民家庭

服務中心

彰化縣彰化市

南郭路一段

60號 4樓

04-7237885
04-7236995

星期一至星

期六（國定

假日休館）

9:00-12:00 
13:00-18:00

南投縣
南投縣政府新住民

家庭服務中心

南投市南崗二路

85號 3樓
049-2244755

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

雲林縣
雲林縣新住民家庭

服務中心

雲林縣斗六市

府文路 22號
1樓

05-5339646
05-5522567

週一至週五

8:30-17:30

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Hsinchu

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Hsinchu

Jl.Jiangong-yi, 
lane 49, no.14, 
lt.3, Kota Hsin-
chu

03-5722395

Hari  
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten 
Hsinchu

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Hsinchu

Jl.Xianzheng-er, 
no.620, Kota 
Zhubei,Kabupat-
en Hsinchu

03-6570832
Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30 

Kabupaten 
Miaoli

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Distrik Miaonan

Jl.Weigong, 
no.8, lt.3, Kota 
Miaoli, Kabupat-
en Miaoli

037-277017  
037-277011

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Distrik Miaobei

Jl.Zhong-
zheng-yi, no.532, 
Kota Doufen, Ka-
bupaten Miaoli

037-598098

Kabupaten 
Changhua

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Changhua

Jl.Nanguo, 
sec.1, no.60, 
lt.4, Kota Chang-
hua, Kabupaten 
Changhua

04-7237885
04-7236995

Hari 
Senin-Sabtu 
9:00-12:00  
13:00-18:00  
(Hari Libur Nasion-
al Tutup) 

Kabupaten 
Nantou

Pusat Layanan Keluar-
ga Kabupaten Nantou

Jl.Nangang-er, 
no.85, lt.3, Kota 
Nantou

049-
2244755

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00      
13:00-17:00

Kabupaten 
Yunlin

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Yunlin

Jl.Fuwen, no.22, 
lt.1, Kota Douliu, 
KabupatenYunlin 

05-5339646
05-5522567

Hari 
Senin-Jumat 
8:30-17:30

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan
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嘉義市
嘉義市新住民家庭

服務中心

嘉義市德安路

6號後棟 4樓
05-2310445 

週一至週五

8:00-12:00
13:30-17:30

嘉義縣

嘉義縣山區新住民

家庭服務中心

嘉義縣竹崎鄉

鹿鳴路 2號
05-2611120

嘉義縣海區新住民

家庭服務中心

嘉義縣水上鄉

水上村

中山路二段

265號

05-2687578

屏東縣

屏東區新住民家庭

服務中心（ 服務區域：

屏東市、高樹鄉、里港鄉、

九如鄉、鹽埔鄉、長治鄉、

麟洛鄉、霧臺鄉、三地門鄉）

屏東市勝義巷

7號（側屋）
08-7327513

週一至週五

8:00-17:30

潮州區新住民家庭服

務中心（服務區域：萬丹

鄉、竹田鄉、內埔鄉、萬巒

鄉、潮州鎮、新埤鄉、瑪家

鄉、泰武鄉）

屏東縣潮州鎮

光澤巷 16號
08-7891929
08-7371382

週一至週五

8:00-17:30

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kota 
Chiayi

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kota Chiayi

Lantai 4,  Jalan 
Dean No. 6, Ge-
dung Belakang, 
Kota Chiayi

05-2310445

Hari 
Senin-Jumat
8:00-12:00
13:30-17:30

Kabupat-
en Chiayi 

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Wilayah Gunung Ka-
bupaten Jiayi

Jl. Luming, no. 2, 
Kotapraja Zhuqi, 
Kabupaten 
Chiayi 

05-2611120

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Wilayah Laut Kabupat-
en Chiayi

Jl. Zhongshan, 
sec.2, no.265, 
Desa Shuishang, 
Kotapraja Shu-
ishang, Kota-
madya Chiayi 

05-2687578

Kabu-
paten 

Pingtung

Pusat Layanan Keluarga 
Penduduk Baru Distrik 
Pingtung
(Area layanan: Kota Pingtung, 
Kotapraja Gaoshu, Kotapraja 
Ligang, Kotapraja Jiuru, Kotap-
raja Yanpu, Kotapraja Chang-
zhi, Kotapraja Linluo, Kotapraja 
Wutai, Kotapraja Sandimen)

Line Shengyi, 
no.7, Kota 
Pingtung (Rumah 
samping)

08-7327513
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:30

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Distrik Chaozhou
(Area layanan: Kotapraja 
Wandan, Kotapraja Zhutian, 
Kotapraja Neipu, Kotapraja 
Wanluan, Kota Chaozhou, 
Kotapraja Xinpi, Kotapraja 
Majia, Kotapraja Taiwu)

Line Guang-
ze,no.16,  Kota 
Chaozhou, 
Kabupaten 
Pingtung

08-7891929
08-7371382

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:30

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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屏東縣

東港區新住民家庭

服務中心（服務區域：

新園鄉、崁頂鄉、東港鎮、

南州鄉、佳冬鄉、琉球鄉、

林邊鄉、來義鄉、春日鄉）

屏東縣東港鎮

興東路 201號
2樓

08-8338610
週二至週六

8:30-18:00

恆春區新住民家庭

服務中心（服務區域：

枋寮鄉、枋山鄉、車城鄉、

恆春鎮、滿州鄉、獅子鄉、

牡丹鄉）

屏東縣恆春鎮

恆南路 158號
08-8893001

週一至週五

8:30-18:00

宜蘭縣

宜蘭縣社會福利

服務中心宜蘭中心

宜蘭市

農權路 3段
11巷 3號

03-9313116 
週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

宜蘭縣社會福利

服務中心羅東中心

宜蘭縣羅東鎮

天祥路 171號
3樓

03-9533927 
週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

宜蘭縣社會福利

服務中心礁溪中心

宜蘭縣礁溪鄉

礁溪路四段

126號
03-9886775 

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

宜蘭縣社會福利

服務中心蘇澳中心

宜蘭縣蘇澳鎮

隘丁里隘丁路

36號 3樓
03-9908116 

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kabu-
paten 

Pingtung

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Donggang
(Area layanan: Kabupaten 
Xinyuan, Kotapraja Kanding, 
Kotapraja Donggang, Ko-
tapraja Nanzhou, Kotapraja 
Jiadong, Kotapraja Liuqiu, 
Kotapraja Linbian, Kotapraja 
Laiyi, Kotapraja Chunri)

Jl.Xingdong, 
no.201, lt.2, 
Kota Donggang, 
Kabupaten 
Pingtung

08-8338610
Hari 
Selasa-Sabtu 
8:30-18:00

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Distrik Hengchun
(Area layanan: Kotapraja 
Fangliao, Kotapraja  Fang-
shan, Kotapraja Checheng, 
Kota Hengchun, Kotapraja 
Manzhou, Kotapraja Shizi, 
Kotapraja Mudan)

Jl.Hengnan, 
no.158, Kota 
Hengchun, 
Kabupaten 
Pingtung 

08-8893001
Hari 
Senin-Jumat 
8:30-18:00

Kabupat-
en Yilan

Pusat Layanan Kese-
jahteraan Sosial Pusat 
Yilan Kabupaten Yilan

Jl.Nongquan, 
sec.3, lane 11, 
no.3, Kota Yilan

03-9313116 

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Pusat Layanan Kese-
jahteraan Sosial Pusat 
Luodong Kabupaten 
Yilan

Jl.Tianxiang, 
no.171, lt.3, Kota 
Luodong, Kabu-
paten Yilan 

03-9533927
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Pusat Layanan Kese-
jahteraan Sosial Pusat 
Jiaoxi Kabupaten Yilan

Jl.Jiaoxi, sec.4, 
no.126,  Kotap-
raja Jiaoxi, Ka-
bupaten Yilan 

03-9886775 

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Pusat Layanan Kese-
jahteraan Sosial Pusat 
Su’ao Kabupaten Yilan

Jl.Aiding, no.36, 
lt.3, Kecamatan 
Aiding, Kota Su’ao, 
Kabupaten Yilan

03-9908116
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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宜蘭縣
婦女暨新住民家庭

服務中心

宜蘭縣宜蘭市

同慶街 95號
4樓

03-9328822
轉 430-437

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

花蓮縣

花蓮縣新住民家庭

服務中心

花蓮縣花蓮市

文苑路 12號
3樓

03-8246996
03-8246997

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

臺東縣
臺東縣新住民家庭

服務中心

臺東市中正路

103號 2樓
089-320051
或 320081

週一至週五

8:00-17:30

澎湖縣
澎湖縣新住民家庭

服務中心

澎湖縣馬公市

中華路 242號
3樓

06-9260385
06-9269446
06-9269443

週一至週五

（國定假日休館）

8:00-12:00
13:00-17:00

金門縣
金門縣新住民家庭

服務中心

金門縣金湖鎮瓊

徑路 35號
082-332756

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

連江縣
連江縣新住民家庭

服務中心

連江縣南竿鄉

介壽村 156號
4樓

0836-23884 

週一至週五

8:00-12:00
13:00-17:00

縣市 中心名稱 地址 電話 服務時間

Daftar Lampiran

Kabupaten 
Yilan

Pusat Layanan Wanita 
dan Keluarga Pen-
duduk Baru

Jl.Tongqing, 
no.95, lt.4, Kota 
Yilan, Kabupaten 
Yilan

03-9328822 
ext. 
430-437

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten 
Hualien

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Hualien

Jl.Wenyuan, 
no.12, lt.3, Kota 
Hualien, Kabu-
paten Hualien

03-8246996
03-8246997

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten 
Taitung

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Taitung

Jl.Zhongzheng, 
no.103, lt.2, Kota 
Taitung 

089-320051
atau 
320081

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-17:30

Kabupaten 
Penghu

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Penghu

Jl.Zhonghua, 
no.242, lt.3, Kota 
Magong, Kabu-
paten Penghu 

06-9260385
06-9269446
06-9269443 

Hari 
Senin-Jumat
 ( Hari Libur Nasi-
onal Tutup )  
8:00-12:00     
13:00-17:00 

Kabupaten 
Jinmen

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Jinmen

Jl.Qiongjing, 
no.35, Kota Jin-
hu, Kabupaten 
Jinmen

082-332756
Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten 
Lianjiang

Pusat Layanan Kelu-
arga Penduduk Baru 
Kabupaten Lianjiang

Desa Jieshou, 
no.156, lt.4, 
Kotapraja Nan-
gan, Kabupaten 
Lianjiang

0836-23884

Hari 
Senin-Jumat 
8:00-12:00     
13:00-17:00

Kabupaten/
Kota  Nama Pusat Alamat Telepon Waktu 

Layanan

Daftar Lampiran
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 附表四 新住民學習中心通訊資料

基隆市 八斗國小（基隆市中正區北寧路 396巷 52號）

新北市 漳和國中（新北市中和區廣福路 39號）

新北市 三重商工（新北市三重區中正北路 163號）

新北市 金龍國小（新北市汐止區明峰街 201號）

新北市 興仁國小（新北市淡水區興仁路 101巷 10號）

新北市 土城國中（新北市土城區永寧路 18號）

桃園市 忠貞國小（桃園市平鎮區龍南路 315號）

新竹市 大庄國小（新竹市香山區大庄路 48號）

新竹縣 福興國小（新竹縣新豐鄉後湖村 108號）

新竹縣 北埔國小（新竹縣北埔鄉埔心街 24號）

縣市別 新住民學習中心設置地點

Daftar Lampiran

	 Lampiran IV	�

Kota Keelung SD Badou (Jl.Beining, lane 396, no.52, Distrik Zhong-
zheng, Kota Keelung)

Kota New Taipei SMP Zhanghe (Jl.Guangfu, no.39, Distrik Zhonghe, 
Kota New Taipei)

Kota New Taipei SMK Sanchong (Jl.Zhongzheng-bei, no.163, Distrik 
Sanchong, Kota New Taipei)

Kota New Taipei SD Jinlong (Jl.Mingfeng Street, no.201, Distrik Xizhi, 
Kota New Taipei )

Kota New Taipei SD Xingren (Jl.Xingren, lane 101, no.10, Distrik Dans-
hui, Kota New  Taipei)

Kota New Taipei SMP Tucheng (Jl.Yongning, no.18, Distrik Tucheng, 
Kota New Taipei)

Kota Taoyuan SD Zhongzhen (Jl.Longnan, no.315, Distrik Pingzhen, 
Kota Taoyuan)

Kota Hsinchu  SD Dazhuang, (Jl.Dazhuang, no.48, Kota Hsinchu)

Kabupaten 
Hsinchu 

SD Fuxing (Desa Houhu, no.108, Kotapraja Xinfeng, 
Kabupaten Hsinchu)

Kabupaten 
Hsinchu 

SD Beipu (Jl.Puxin, no.24, Kotapraja Beipu, Kabupat-
en Hsinchu)

Data Komunikasi Pusat Pemberdayaan 

Penduduk Baru

Kota/Kabupaten Lokasi Pusat Pemberdayaan Penduduk Baru

Daftar Lampiran
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苗栗縣 海寶國小（苗栗縣後龍鎮海寶里 52-2號）

苗栗縣 五穀國小（苗栗縣公館鄉五穀村 260號）

苗栗縣 竹南國小（苗栗縣竹南鎮中正路 146號）

臺中市 德化國小（臺中市大甲區德化里和平路 290號）

臺中市 東平國小（臺中市太平區中興東路 213號）

臺中市 中山國小（臺中市東勢區泰昌里中泰街 88號）

臺中市 大道國中（臺中市大肚區仁德路 60號）

彰化縣 芳苑國小（彰化縣芳苑鄉芳苑村斗苑路芳苑段 230號）

南投縣 雲林國小（南投縣竹山鎮大明路 666號）

雲林縣 過港分校（文光國小 -雲林縣口湖鄉過港村 119號）

雲林縣 石榴國小（雲林縣斗六市南仁路 51號）

嘉義市 宣信國小（嘉義市宣信街 266號）

嘉義縣 碧潭國小（嘉義縣鹿草鄉碧潭村 184號）

縣市別 新住民學習中心設置地點

Daftar Lampiran

Kabupaten Miaoli SD Haibao (Kecamatan Haibao, no.52-2, Kota Hou-
long, Kabupaten Miaoli)

Kabupaten Miaoli SD Wugu (Desa Wugu, no.260, Kotapraja Gongguan, 
Kabupaten Miaoli)

Kabupaten Miaoli SD Zhunan (Jl.Zhongzheng, no.146, Kota Zhunan, 
Kabupaten Miaoli)

Kota Taichung SD Dehua (Jl.Heping, no.290, Kecamatan Dehua, Dis-
trik Dajia, Kota Taichung)

Kota Taichung SD Dongping (Jl.Zhongxing-dong,  no.213, Distrik 
Taiping, Kota Taichung)

Kota Taichung SD Zhongshan (Jl.Zhongtai, no.88, Kecamatan Taic-
hang, Distrik Dongshi, Kota Taichung)

Kota Taichung SMP Dadao (Jl.Rende, no.60, Distrik Dadu, Kota 
Taichung)

Kabupaten 
Zhanghua

SD Fangyuan (Jl.Douyuan, sec. Fangyuan, no.230, 
Desa Fangyuan, Kotapraja Fangyuan, Kabupaten Chan-
ghua)

Kabupaten 
Nantou 

SD Yunlin (Jl.Daming, no.666, Kota Zhushan, Kabu-
paten Nantou)

Kabupaten Yunlin
Cabang Sekolah Guogang (SD Wenguang - No. 
119, Desa Guogang, Kotapraja Kouhu, Kabupaten Yun-
lin)

Kabupaten Yunlin SD shiliu (Jl. Nanren, no.51, Kota Douliu, Kabupaten 
Yunlin)

Kota Chiayi  SD Xuanxin (Jl.Xuanxin, no.266, Kota Chiayi)

Kabupaten Chiayi SD Bitan (Desa Bitan, no.184,  Kotapraja Lucao, Kabu-
paten Chiayi)

Kota/Kabupaten Lokasi Pusat Pemberdayaan Penduduk Baru

Daftar Lampiran

附
表

內政部移民署    新住民入國前輔導手冊 270 271

Daftar Lampiran附表

Buku Panduan Penyuluhan Sebelum Memasuki Negara Bagi Penduduk Baru    Direktorat Jenderal Imigrasi Kemendagri   



臺南市 大港國小（臺南市北區大港街 146號）

臺南市 東山國小（臺南市東山區青葉路二段 49號）

高雄市 海埔國小（高雄市湖內區忠孝街 256號）

高雄市 港和國小（高雄市小港區平和南路 300號）

屏東縣 東興國小（屏東縣東港鎮興東里興東路 43-1號）

屏東縣 鶴聲國小（屏東縣屏東市建國路 121號）

宜蘭縣 黎明國小（宜蘭市校舍路 1號）

花蓮縣
社團法人花蓮縣牛犁社區交流協會（花蓮縣壽豐鄉

豐山村中興街 37號）

臺東縣 豐榮國小（臺東市中華路二段 154巷 150號）

澎湖縣 五德國小（澎湖縣馬公市五德里 32號）

縣市別 新住民學習中心設置地點

Daftar Lampiran

Kota Tainan SD Dagang (Jl.Dagang, no.146, Distrik Utara, Kota 
Tainan)

Kota Tainan SD Dongshan (Jl.Qingye, sec.2, no.49, Distrik Dong-
shan, Kota Tainan)

Kota Kaohsiung SD Haipu (Jl.Zhongxiao, no.256, Distrik Hunei, Kota 
Kaohsiung)

Kota Kaohsiung SD Ganghe (Jl.Pinghe-nan, no.300, Distrik Xiaogang, 
Kota Kaohsiung)

Kabupaten 
Pingtung 

SD Dongxing Jl. (Xingdong, no.43-1, Kecamatan 
Xingdong, Kota Donggang, Kabupaten Pingtung)

Kabupaten 
Pingtung 

SD Hesheng (Jl.Jianguo, no.121, Kota Pingtung, Kabu-
paten Pingtung)

Kabupaten Yilan SD Liming (Jl.Xiaoshe, no.1, Kota Yilan)

Kabupaten 
Hualien

Asosiasi Hukum  Organisasi Pertukaran Ko-
munitas Niuli Kabupaten Hualien  
(Jl.Zhongxing, no.37, Desa Fengshan, Kotapraja 
Shoufeng, Kabupaten Hualien)

Kabupaten 
Taitung 

SD Fengrong (Jl.Zhonghua, sec.2, lane 154, no.150, 
Kota Taitung)

Kabupaten 
Penghu

SD Wude (No.32, Wudeli, Kota Magong, Kabupaten 
Penghu)

Kota/Kabupaten Lokasi Pusat Pemberdayaan Penduduk Baru
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 附表五 認識交通標誌

右彎

險降坡

岔路

圓環

路滑

連續彎路 
先向右彎

岔路

匝道會車 
左車插會

無柵門
鐵路平交道

無柵門
鐵路平交道
第二面

左彎

岔路

岔路

有柵門
鐵路平交道

無柵門
鐵路平交道
第一面

連續彎路 
先向左彎

岔路

分道

路面高突

無柵門
鐵路平交道
第三面

險升坡

岔路

注意號誌

路面低窪

當心飛機

Daftar Lampiran

	 Lampiran V	     Memahami Tanda Lalu Lintas

Tikungan 
kanan

Menurun

Persimpan-
gan Serong 

ke kanan

Putaran

Permukaan 
jalan licin

Tikungan ber-
turut ke 

kanan dulu

Persimpan-
gan Ke kiri-ke 

kanan

Pertemuan 
dari lajur kiri

Rel kereta api 
tanpa pintu

Rel kereta 
tanpa palang 
pintu Lapisan 

kedua

Tikungan
kiri

Persimpan-
gan

Persimpan-
gan Serong 

Ke kiri

Ada palang 
pintu rel 

kereta api

Rel kereta 
tanpa palang 
pintu Lapisan 

pertama

Tikungan ber-
turut ke kiri 

dulu

Persimpan-
gan Ke kiri

Pemisah

Permukaan 
jalan cem-

bung

Rel kereta 
tanpa palang 
pintu Lapisan 

ketiga

Mendaki 

Persimpan-
gan Ke kanan

Perhatikan 
Rambu

Permukaan 
jalan cekung

Hati-hati ada 
pesawat

Daftar Lampiran
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碼頭、堤岸

危險

禁止會車

靠右行駛

車道遵行方向
(僅准左轉 )

左側斷崖

禁止右轉

停車檢查 
(關卡停車 )

機慢車
兩段式左轉

車道遵行方向
(僅准直行及左轉 )

右側斷崖

 禁止自行
車進入

停車檢查

靠左行駛

車道遵行方向
(僅准直行及右轉 )

注意右側
落石

禁止左轉

停車檢查 
(停車繳費 )

車道遵行方向
(僅准直行 )

停車處

注意左側
落石

禁止超車

停車檢查 
(貨車過磅 )

車道遵行方向
(僅准右轉 )

停車處

Daftar Lampiran

Dermaga, 
Tanggul

Berbahaya

Dilarang jalan 
bersamaan

Berkendara 
di lajur kanan

Petunjuk 
kendaraan 

(hanya untuk 
belok kiri)

Jurang 
sebelah kiri

Dilarang 
belok kanan

Berhenti untuk 
pemeriksaan 
(Berhenti bea 

cukai)

Sepeda 
motor belok 

kiri dua tahap

Petunjuk 
kendaraan 

(hanya untuk 
jalan lurus & 

belok kiri)

Jurang 
sebelah 
kanan

Sepeda 
dilarang 
masuk

Berhenti untuk 
pemeriksaan

Berkendara 
di lajur kiri

Petunjuk 
kendaraan 

(hanya untuk 
jalan lurus & 
belok kanan)

Perhatikan 
longsor batu 

sebelah kanan

Dilarang 
belok kiri

Berhenti untuk 
pemeriksaan 

(Berhenti 
pembayaran)

Petunjuk 
kendaraan 

(hanya untuk 
jalan lurus)

Tempat 
parkir

Perhatikan 
longsor batu 
sebelah kiri

Dilarang 
mendahului

Berhenti untuk 
pemeriksaan 

(Pertimbangan 
berat truk)

Petunjuk 
kendaraan 

(hanya untuk 
belok kanan)

Tempat parkir 
dengan tarif
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停車處指引

人行地下道

此路不通

固定型拒馬

左道封閉

拖吊放置場

學校

 繞道

道路封閉

中間封閉

身心障礙者
停車位

餐旅服務

迴轉道

交通錐

中間封閉

捷運車站

醫院

活動型拒馬

左道封閉

中間封閉

人行天橋

避車彎

Daftar Lampiran

Petunjuk 
tempat parkir

Jalan bawah 
tanah bagi 
pejalan kaki

Jalan buntu

Penghalang 
jalan perma-

nen

Jalur kiri 
ditutup

Penampungan 
kendaraan 

yang diderek

Sekolah

Berputar

Jalan ditutup

Jalur tengah 
ditutup

Tempat parkir 
orang cacat

Layanan 
restoran

Jalan putar

Segitiga lalu 
lintas

Jalur tengah 
ditutup

Stasiun MRT

Rumah sakit

Penghalang 
jalan semen-

tara

Jalur kiri 
ditutup

Jalur tengah 
ditutup 

Jembatan 
penyeberangan 

bagi pejalan 
kaki

Jalur untuk 
menghindari

Daftar Lampiran
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 附表六 移民署各縣市服務站電話及地址通訊資料  

基隆市服務站 基隆市中正區義一路 18號 11樓 A棟 02-24276374

臺北市服務站 臺北市中正區廣州街 15號 02-23889393

新北市服務站 新北市中和區民安街 135號 1樓 02-82282090

桃園市服務站 桃園市桃園區縣府路 106號 1樓 03-3310409

新竹市服務站 新竹市中華路 3段 12號 1樓 03-5243517

新竹縣服務站 新竹縣竹北市三民路 133號 1樓 03-5519905

苗栗縣服務站 苗栗縣苗栗市中正路 1291巷 8號 037-322350

臺中市第一服務站 臺中市南屯區文心南三路 22號 1樓 04-24725103

臺中市第二服務站 臺中市豐原區中山路 280號 04-25269777

彰化縣服務站 彰化市中山路三段 2號 1樓 04-7270001

南投縣服務站 南投市文昌街 87號 1樓 049-2200065

名稱 地址 電話

Daftar Lampiran

Lampiran VI	�   �Data Komunikasi Alamat dan Telepon Stasiun 

Layanan Ditjen Imigrasi di Setiap Kabupaten/Kota

 

Stasiun Layanan 
Kota Keelung

Jl.Yiyi, no.18,  lt.11, Gedung A, Distrik 
Zhongzheng, Kota Keelung 02-24276374

Stasiun Layanan 
Kota Taipei 

Jl.Guangzhou, no.15, Distrik Zhong-
zheng, Kota Taipei 02-23889393

Stasiun Layanan 
Kota New Taipei 

Jl. Min’an, no.135, lt.1, Distrik Zhonghe, 
Kota New Taipei 02-82282090

Stasiun Layanan 
Kota Taoyuan

Jl.Xianfu, no.106, lt.1, Distrik Taoyuan, 
Kota Taoyuan 03-3310409

Stasiun Layanan 
Kota Hsinchu

Jl.Zhonghua, sec.3, no.12, lt.1, Kota 
Hsinchu 03-5243517

Stasiun Layanan 
Kabupaten Hsinchu

Jl.Sanmin, no.133, lt.1, Kota Zhubei, 
Kabupaten Hsinchu 03-5519905

Stasiun Layanan 
Kabupaten Miaoli

Jl.Zhongzheng, lane 1291, no.8, Kota 
Miaoli, Kabupaten Miaoli 037-322350

Stasiun Layanan 
Pertama Kota Taichung

Jl.Wenxin’nansan, no.22, lt.1 Distrik 
Nantun, Kota Taichung 04-24725103

Stasiun Layanan 
Kedua Kota Taichung

Jl.Zhongshan, no.280, Distrik Fengyu-
an, Kota Taichung 04-25269777

Stasiun Layanan 
Kabupaten Zhanghua

Jl.Zhongshan, sec.3, no.2, lt.1, Kota 
Zhanghua 04-7270001

Stasiun Layanan 
Kabupaten Nantou Jl.Wenchang, no.87, lt.1, Kota Nantou 049-2200065

Nama Alamat Telepon

Daftar Lampiran
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雲林縣服務站 雲林縣斗六市府前街 38號 1樓 05-5345971

嘉義市服務站 嘉義市東區吳鳳北路 184號 2樓 05-2166100

嘉義縣服務站 嘉義縣朴子市祥和二路西段 6號 1樓 05-3623763

臺南市第一服務站 臺南市府前路 2段 370號 06-2937641

臺南市第二服務站 臺南市善化區中山路 353號 1樓 06-5817404

高雄市第一服務站 高雄市苓雅區政南街 6號 5樓 07-7151660

高雄市第二服務站 高雄市岡山區岡山路 115號 07-6212143

屏東縣服務站 屏東市中山路 60號 1樓 08-7661885

宜蘭縣服務站
宜蘭縣羅東鎮純精路 3段 160巷
16號 4樓

03-9575448

花蓮縣服務站 花蓮縣花蓮市中山路 371號 5樓 03-8329700

臺東縣服務站 臺東縣臺東市長沙街 59號 089-361631

澎湖縣服務站 澎湖縣馬公市新生路 177號 1樓 06-9264545

金門縣服務站 金門縣金城鎮西海路 1段 5號 2樓 082-323701

連江縣服務站 連江縣南竿鄉福沃村 135-6號 2樓
0836-23738
0836-23736

名稱 地址 電話

Daftar Lampiran

Stasiun Layanan 
Kabupaten Yunlin

Jl.Fuqian, no.38, lt.1, Kota Douliu, Ka-
bupaten Yunlin 05-5345971

Stasiun Layanan 
Kota Chiayi 

Jl.Wufengbei, no.184, lt.2, Distrik Timur, 
Kota Chiayi 05-2166100

Stasiun Layanan 
Kabupaten Chiayi 

Jl.Xianghe’er, sec.Timur, no.6, lt.1, Kota 
Puzi, Kabupaten Chiayi 05-3623763

Stasiun Layanan 
Pertama Kota Tainan Jl.Fuqian, sec.2, no.370, Kota Tainan 06-2937641

Stasiun Layanan 
Kedua Kota Tainan

Jl.Zhongshan, no.353, lt.1, Distrik Shan-
hua, Kota Tainan 06-5817404

Stasiun Layanan 
Pertama Kota Kaohsiung 

Jl.Zhengnan, no.6, lt.5, Distrik Lingya, 
Kota Kaohsiung 07-7151660

Stasiun Layanan 
Kedua Kota Kaohsiung

Jl.Gangshan, no.115,  Distrik Gang-
shan, Kota Kaohsiung 07-6212143

Stasiun Layanan 
Kabupaten Pingtung Jl.Zhongshan, no.60, lt.1, Kota Pingtung 08-7661885

Stasiun Layanan 
Kabupaten Yilan

Jl.Chunjing, sec.3, lane 160, no.16, lt.4, 
Kota Luodong, Kabupaten Yilan 03-9575448

Stasiun Layanan 
Kabupaten Hualien

Jl.Zhongshan, no.371, lt.5,  Kota Hual-
ien, Kabupaten Hualien 03-8329700

Stasiun Layanan 
Kabupaten Taitung 

Jl.Changsha, no.59, Kota Taitung, Ka-
bupaten Taitung 089-361631

Stasiun Layanan 
Kabupaten Penghu

Jl.Xinsheng Road, no.177, lt.1, Kota 
Magong, Kabupaten Penghu 06-9264545

Stasiun Layanan 
Kabupaten Jinmen

Jl. Xihai, sec.1, no.5, lt.2, Kota 
Jincheng, Kabupaten Jinmen 082-323701

Stasiun Layanan 
Kabupaten Lianjiang

Desa Fuwo, no.135-6, lt.2, Kotapraja 
Nangan, Kabupaten Lianjiang

0836-23738  
0836-23736

Nama Alamat Telepon
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 附表七  各直轄市、縣（市）政府家庭暴力及性侵害

防治中心通訊資料

衛生福利部保

護服務司
02-85906666

臺北市南港區忠孝

東路 6段
488號

https://dep.mohw.
gov.tw/DOPS/
mp-105.html

臺北市家庭暴

力暨性侵害防

治中心

02-23615295
分機 226

臺北市中正區延平

南路 123號
5、6、7樓

https://www.dvsa.
gov.taipei

新北市政府家

庭暴力暨性侵

害防治中心

02-89653359
轉 2303、
　 2306、
　 2309

新北市板橋區中正

路 10號 3樓
http://www.dvp.
ntpc.gov.tw/

臺中市家庭暴

力及性侵害防

治中心

04-22289111
轉 38800

臺中市豐原區

陽明街 36號 3樓
http://www.dvc.
taichung.gov.tw/

臺南市政府家

庭暴力暨性侵

害防治中心

06-2988995
臺南市安平區

永華路二段 6號
6樓

http://social.tainan.
gov.tw/dvsa/

單位 電話 地址 網址

Daftar Lampiran

 Lampiran VII	�   �Data Komunikasi Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan  Kekerasan Dalam Rumah 
Tangga Pelbagai Pemerintah Kotamadya, 
Kabupaten (Kota)

Badan Layanan Per-
lindungan Kementerian 
Kesehatan & Kese-
jahteraan

02-85906666

Jl.Zhongxiao-dong, 
sec.6, no.488, Dis-
trik Nangang, Kota 
Taipei

https://dep.
mohw.gov.tw/
DOPS/
mp-105.html

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota Taipei

02-23615295 
ext. 226 

Jl.Yanping-nan, 
no.123, lt.5,6,7, 
Distrik Zhongzheng, 
Kota Taipei

https://www.
dvsa.gov.taipei

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota New Taipei 

02-89653359 
ext. 2303, 
       2306, 
       2309 

Jl. Zhongzheng, 
no.10, lt.3, Distrik 
Banqiao, Kota New 
Taipei

http://www.dvp.
ntpc.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota Taichung

04-22289111 
ext. 38800 

Jl.Yangming, no.36, 
lt.3, Distrik Fengyu-
an, Kota Taichung

http://www.dvc.
taichung.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Pemerintah 
Kota Tainan

06-2988995
Jl.Yonghua, sec.2, 
no.6, lt.6, Distrik 
Anping, Kota Tainan

http://social.
tainan.gov.tw/
dvsa/

 Instansi Telepon Alamat  Situs
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高雄市政府社

會局家庭暴力

及性侵害防治

中心

07-5355920
高雄市苓雅區

民權一路 85號
10樓 

https://safesex.kcg.
gov.tw/

桃園市政府家

庭暴力暨性侵

害防治中心

03-3322111 
桃園市

桃園區縣府路

51號 1、6樓

http://dvpc.tycg.
gov.tw/

新竹市政府家

庭暴力暨性侵

害防治中心

03-5352153
新竹市中央路

241號 5樓
http://society.hccg.
gov.tw/

新竹縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

03-5518101
轉 3150、
　 3165、
　 3192

新竹縣竹北市

光明六路 10號
http://social.
hsinchu.gov.tw/

苗栗縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

037-322150
苗栗縣苗栗市

府前路 1號

http://www.miaoli.
gov.tw/social_
affairs/

彰化縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

04-7263110
彰化市華山路

37號

https://social.
chcg.gov.tw/
07other/other01_
list.asp?topsn=1297

單位 電話 地址 網址

Daftar Lampiran

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Dinas Sosial Pe-
merintah Kota Kaohsiung

07-5355920

Jl.Minquan-yi, 
no.85, lt.10, Dis-
trik Lingya, Kota 
Kaohsiung

https://safesex.
kcg.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Pemerintah 
Kota Taoyuan

03-3322111
Jl.Xianfu, no.51, 
lt.1,6, Distrik Taoyu-
an, Kota  Taoyuan

http://dvpc.tycg.
gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota Hsinchu

03-5352153
Jl.Zhongyang, 
no.241, lt.5, Kota 
Hsinchu City

http://society.
hccg.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga  Kabupaten 
Hsinchu

03-5518101 
ext. 3150,  
       3165, 
       3192

Jl.Guangming-liu, 
no.10, Kota Zhubei, 
Kabupaten Hsinchu

http://social.
hsinchu.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga  Kabupaten 
Miaoli

037-322150
Jl.Fuqian, no.1, Kota 
Miaoli, Kabupaten 
Miaoli

http://www.
miaoli.gov.tw/
social_affairs/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Zhanghua

04-7263110 Jl.Huashan, no.37, 
Kota Changhua 

https://social.
chcg.gov.
tw/07other/
other01_list.
asp?topsn=1297

 Instansi Telepon Alamat  Situs
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雲林縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

05-5348585
雲林縣斗六市

雲林路二段 515號
http://www4.yunlin.
gov.tw/social/

嘉義市家庭暴

力暨性侵害防

治中心

05-2254321
轉 121
05-2253850

嘉義市東區

中山路 199號
http://www.chiayi.
gov.tw/web/social/

嘉義縣家庭暴

力及性侵害防

治中心

05-3620900
轉 3303

嘉義縣太保市

祥和二路東段 1號
https://sabcc.cyhg.
gov.tw/

屏東縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

08-7320415
轉 5405

屏東市自由路

527號

https://www.pthg.
gov.tw/planjdp/
cp.aspx?n=
7A7F06FE558A83A2

基隆市家庭暴

力暨性侵害防

治中心

02-24340458
基隆市中正區

義一路 1號
http://social.klcg.
gov.tw/

宜蘭縣政府家

庭暴力暨性侵

害防治中心

03-9328822
轉 278

宜蘭縣宜蘭市

同慶街 95號
http://sntroot.e-land.
gov.tw/index.aspx

單位 電話 地址 網址

Daftar Lampiran

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten Yun-
lin

05-5348585
Jl.Yunlin, sec.2, 
no.515, Kota Douliu, 
Kabupaten Yunlin

http://www4.
yunlin.gov.tw/
social/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota Chiayi

05-2254321
ext. 121
05-2253850 

Jl.Zhongshan, 
no.199, Distrik 
Dong, Kota Chiayi 

http://www.
chiayi.gov.tw/
web/social/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Chiayi 

05-3620900 
ext. 3303

Jl.Xianghe-er, sec. 
Dong, no.1, Kota 
Taibao, Kabupaten 
Chiayi

https://sabcc.
cyhg.gov.tw/

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Pingtung

08-7320415  
ext. 5405 

Jl.Ziyou, no.527, 
Kota Pingtung,

https://www.pthg.
gov.tw/planjdp/
cp.aspx?n=
7A7F
06FE558A83A2

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kota Keelung

02-24340458
Jl. Yiyi, no.1, Distrik 
Zhongzheng, Kota 
Keelung

http://social.klcg.
gov.tw/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Pemerintah 
Kabupaten Yilan

03-9328822 
ext. 278

Jl.Tongqing, no.95, 
Kota Yilan, Kabupat-
en Yilan

http://sntroot.
e-land.gov.tw/
index.aspx
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花蓮縣家庭暴

力及性侵害防

治中心

03-8246846
花蓮縣花蓮市

府前路 17號
http://sa.hl.gov.tw/
bin/home.php

臺東縣家庭暴

力及性侵害防

治中心

089-320172
臺東市

桂林北路 201號
3樓

https://taisoc.
taitung.gov.tw/

南投縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

049-2222106~9
南投市中興路

660號

http://www.nantou.
gov.tw/big5/
download.asp?
dptid=3764
80000AU13000
0&cid=1583

澎湖縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

06-9274400
轉 531、
　 532、
　 355

澎湖縣馬公市

治平路 32號
http://www.penghu.
gov.tw/society/

金門縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

082-373000
金門縣金城鎮

民權路 173號
https://social.
kinmen.gov.tw/

連江縣家庭暴

力暨性侵害防

治中心

0836-25022
轉 315

連江縣南竿鄉

介壽村 156號
3樓

http://www.
matsuhb.gov.tw/

單位 電話 地址 網址

Daftar Lampiran

Pusat Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Hualien

03-8246846
Jl.Fuqian, no.17, 
Kota Hualien, Kabu-
paten Hualien

http://sa.hl.gov.
tw/bin/home.php

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Taitung

089-320172 Jl.Guilin-bei. no.201, 
lt.3, Kota Taitung

http://taisoc.
taitung.gov.tw/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Nantou

049-2222106
~9

Jl. Zhongxing, 
no.660, Kota Nantou

http://www.
nantou.gov.tw/
big5/download.
asp?dptid=3764
80000AU13000
0&cid=1583

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Penghu

06-9274400 
ext. 531,
       532,
       355

Jl.Zhiping, no. 32,  
Kota Magong, Ka-
bupaten Penghu

http://www.
penghu.gov.tw/
society/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Jinmen

082-373000
Jl.Minquan, no.173, 
Kota Jincheng, Ka-
bupaten Jinmen

https://social.
kinmen.gov.tw/

Pusat  Pencegahan 
Perkosaan dan  Ke-
kerasan Dalam Rumah 
Tangga Kabupaten 
Lianjiang

0836-25022  
ext. 315

Desa Jieshou, 
no.156, lt.3, Kotapra-
ja Nangan, Kabupat-
en Lianjiang

http://www.
matsuhb.gov.tw/
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 附表八 新住民法律諮詢服務窗口通訊資料  

辦理單位︱民間團體 
服務窗口︱財團法人法律扶助基金會 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00︱下午 2:00-5:00
     週二、週五晚上 6:00-9:00  週六上午 9:00-12:00
服務地點︱臺北市金山南路二段 200號 6樓 
聯絡電話︱02-66328282

辦理單位︱民間團體 
服務窗口︱財團法人海峽交流基金會 
服務時段︱週一至週五 9:00-17:00 
服務地點︱臺北市民生東路三段 156號宏泰大樓 16樓 
聯絡電話︱02-27134726

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺灣高等檢察署為民服務中心

服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱臺北市中正區重慶南路一段 124號 
聯絡電話︱02-23310901

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺灣高等檢察署臺中檢察分署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱臺中市西區自由路 1段 91號 
聯絡電話︱04-2223-0921

Daftar Lampiran

Lampiran VIII	� Data Komunikasi Konter Layanan Konsultasi 

Hukum Penduduk Baru

Instansi penanganan  ︱Organisasi swasta
Konter layanan   ︱Yayasan Lembaga Bantuan Hukum
Waktu layanan  ︱ Senin-Jumat, 09:00-12:00 am / 02:00-05:00 pm 
                                        Selasa, Jumat, 06:00-09:00 pm, Sabtu, 09:00-

12:00 am
Lokasi layanan ︱Jl.Jinshan-nan, sec.2, no.200, lt.6, Kota Taipei
Kontak telepon  ︱02-66328282

Instansi penanganan ︱Organisasi swasta
Konter layanan  ︱Yayasan Straits Exchange 
Waktu layanan ︱Senin-Jumat, 09:00-17:00
Lokasi layanan ︱ Jl. Minsheng-dong, sec.3, no.156, Gedung 

Hongtai, lt.16, Kota Taipei
Kontak telepon ︱02-27134726

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan  ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Tinggi Taiwan
Waktu layanan ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi layanan ︱ Jl.Chongqing-nan, sec.1, no.124, Distrik 

Zhongzheng, Kota Taipei
Kontak telepon ︱02-23310901

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan  ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Cabang Taic-

hung Kejaksaan Tinggi Taiwan
Waktu layanan ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi layanan ︱ Jl.ziyou, sec.1, no.91, Distrik Barat, Kota Taic-

hung 
Kontak telepon ︱04-2223-0921
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辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺灣高等檢察署臺南檢察分署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱臺南市中山路 170號
聯絡電話︱06-2282111轉 761

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺灣高等檢察署高雄檢察分署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱高雄市鼓山區明誠三路 586號 
聯絡電話︱ 07-5533951、07-5524111 轉 139

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺灣高等檢察署花蓮檢察分署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱花蓮市民權路 127號
聯絡電話︱03-8225112 轉 87

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺北地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱臺北市博愛路 131號 1號
     臺北市貴陽街 2段 26號 3樓 
聯絡電話︱ 02-23146871 轉 8252、02-23899675

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱新北地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱新北市土城區金城路 2段 249號 
聯絡電話︱02-22616192 轉 611

Daftar Lampiran

Instansi penanganan  ︱Kementerian Hukum
Konter layanan         ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Cabang Tainan 

Kejaksaan Tinggi Taiwan
Waktu layanan -      ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan        ︱Jl.Zhongshan, no.170, Kota Tainan
Kontak telepon        ︱06-2282111 # 761

Instansi penanganan  ︱Kementerian Hukum
Konter layanan         ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Cabang Kaoh-

siung Kejaksaan Tinggi Taiwan
Waktu layanan      ︱Hari kerja 08:30-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan     ︱ Jl.Mingcheng-san, no. 586, Distrik Gushan, 

Kota Kaohsiung
Kontak telepon     ︱07-5533951, 07-5524111 # 139

Instansi penanganan  ︱Kementerian Hukum
Konter layanan ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Cabang Hual-

ien Kejaksaan Tinggi Taiwan
Waktu layanan           ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan          ︱Jl.Minquan, no.127, Kota Hualien
Kontak telepon          ︱03-8225112 # 87

Instansi penanganan  ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Taipei
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Boai, no 131, lt.1 Kota Taipei
     Jl.Guiyang, sec.2, no.26, lt.3, Kota Taipei
Kontak telepon      ︱02-23146871 # 8252,   02-23899675 

Instansi penanganan  ︱ Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri New 

Taipei
Waktu layanan ︱ Hari kerja  08:30 -12:00 am / 01:30 - 05:30 pm
Lokasi layanan ︱ Jl. Jincheng sec 2, no. 249, Distrik  Tucheng, 

Kota New Taipei
Kontak telepon ︱ 02-22616192 # 611

Daftar Lampiran
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辦理單位︱法務部 
服務窗口︱士林地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱臺北市士林區士東路 190號 
聯絡電話︱02-28331911 轉 124、02-28351864

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱桃園地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱桃園市桃園區正光路 898號
聯絡電話︱03-2160123 轉 1057

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱新竹地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱新竹縣竹北市興隆路 2段 161號
聯絡電話︱03-6677999 轉 2508

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱苗栗地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱苗栗市中正路 1149號
聯絡電話︱037-353410 轉 111

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺中地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱臺中市西區自由路 1段 91號 
聯絡電話︱04-22230921

Daftar Lampiran

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Shilin
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:30-12:00 am / 01:30-05:30 pm 
Lokasi Layanan      ︱Jl.Shidong, no.190, Distrik Shilin, Kota Taipei
Kontak telepon      ︱02-28331911 # 124, 02-28351864

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan         ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Taoyuan
Waktu layanan      ︱Hari kerja 08:30-12:00 am / 01:30-05:30 pm
 Lokasi Layanan        ︱ Jl.Zhengguang, no.898, Distrik Taoyuan, Kota 

Taoyuan
Kontak telepon         ︱03-2160123 # 1057

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan           ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Hsin-

chu 
Waktu layanan ︱Hari kerja  08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan ︱ Jl.Xinglong, sec.2, no161, Kota Hsinchu, Ka-

bupaten Hsinchu
Kontak telepon           ︱03-6677999 # 2508

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Miaoli
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱Jl.Zhongzheng, no.1149, Kota Miaoli
Kontak telepon      ︱037-353410 # 111

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Taic-

hung
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Ziyou, sec.1, no. 91, Distrik Barat, Kota Tai-

chung
Kontak telepon      ︱04-22230921
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辦理單位︱法務部 
服務窗口︱南投地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱南投縣南投市中興路 757號 
聯絡電話︱049-2242602轉 2013、049-2242975

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱彰化地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱彰化縣員林鎮中山路 2段 240號 
聯絡電話︱04-8357274 轉 322、04-8371295

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱雲林地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱雲林縣虎尾鎮明正路 38號 
聯絡電話︱05-6334991 轉 110

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱嘉義地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱嘉義市東區林森東路 286 號 
聯絡電話︱05-2782601 轉 100

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺南地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱臺南市安平區健康路 3段 310號 
聯絡電話︱06-2959971

Daftar Lampiran

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Nan-

tou
Waktu layanan    ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Zhongxin, no.757, Distrik Nantou, Kabupaten 

Nantou
Kontak telepon      ︱049-2242602 # 2013,   049-2242975

Instansi penanganan  ︱Kementerian Hukum
Konter layanan       ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Zhang-

hua
Waktu layanan        ︱Hari kerja  08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan       ︱ Jl.Zhongshan, sec.2, no.240, Kota Yuanlin, 

Kabupaten Zhanghua
Kontak telepon       ︱04-8357274 # 322,   04-8371295

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan       ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Yunlin
Waktu layanan        ︱Hari kerja  08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan       ︱ Jl.Mingzheng, no.38, Kota Huwei, Kabupaten 

Yunlin
Kontak telepon       ︱05-6334991 # 110

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan       ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Chiayi
Waktu layanan        ︱Hari kerja  08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan       ︱ Jl.Linsen-dong, no.286, Distrik Timur, Kota 

Chiayi
Kontak telepon       ︱05-2782601 # 100

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Tainan
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Jiankang, sec.3, no.310, Distrik Anping, 

Kota Tainan
Kontak telepon      ︱06-2959971
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辦理單位︱法務部 
服務窗口︱高雄地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱高雄市前金區河東路 188號 
聯絡電話︱07-2161467、07-2161468 轉 3134

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱橋頭地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:30-下午 5:30 
服務地點︱高雄市橋頭區經武路 868號 
聯絡電話︱07-6131765 轉 3121

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱屏東地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱屏東市棒球路 11號
聯絡電話︱08-7535211 轉 5120、08-7530448

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱臺東地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱臺東市浙江路 310號
聯絡電話︱089-310180 轉 141、089-328049

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱花蓮地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:30-5:30 
服務地點︱花蓮市府前路 15號
聯絡電話︱03-8226153 轉 113

Daftar Lampiran

 

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri 

Kaoshiung
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Hedong, no.188, Distrik Qianjin, Kota 

Kaoshiung
Kontak telepon      ︱07-2161467, 07-2161468 # 3134

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri 

Qiaotou
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:30 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Jingwu, no.868, Distrik Qiaotou, Kota Kaoh-

siung
Kontak telepon      ︱07-6131765 # 3121

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri 

Pingtung
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm  
Lokasi Layanan      ︱Jl.Bangqiu, no.11, Kota Pingtung
Kontak telepon      ︱08-7535211 # 5120, 08-7530448

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Tai-

tung
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱Jl.Zhejiang, no.310, Kota Taitung
Kontak telepon      ︱089-310180 # 141, 089-328049

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Hualien
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:30-05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱Jl.Fuqian, no.15, Kota Hualien
Kontak telepon      ︱03-82266153 # 113

Daftar Lampiran
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辦理單位︱法務部 
服務窗口︱宜蘭地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱宜蘭縣宜蘭市縣政西路 3號 
聯絡電話︱03-9253000 轉 126

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱基隆地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-下午 5:30 
服務地點︱基隆市東信路 178號
聯絡電話︱02-24651184、02-24651171 轉 1101

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱澎湖地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:00-5:00 
服務地點︱澎湖縣馬公市西文里西文澳 309號 
聯絡電話︱06-9211699 轉 113

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱福建金門地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:00-5:00 
服務地點︱金門縣金城鎮民權路 178號 
聯絡電話︱082-325090

辦理單位︱法務部 
服務窗口︱連江地方檢察署為民服務中心 
服務時段︱上班日上午 8:00-12:00 ︱下午 1:00-5:00 
服務地點︱連江縣南竿鄉復興村 210號 
聯絡電話︱0836-22823、0836-23043

Daftar Lampiran

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Yilan
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Xianzheng-xi, no.3, Kota Yilan, Kabupaten 

Yilan 
Kontak telepon      ︱03-9253000 # 126

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri 

Keelung 
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00 am - 05:30 pm
Lokasi Layanan      ︱Jl.Dongxin, no.178, Kota Keelung
Kontak telepon      ︱02-24651184,   02-24651171 # 1101

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Penghu
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:00-05:00 pm
Lokasi Layanan      ︱ Xiwun’ao, no.309, Kecamatan Xiwun, Kota 

Magong, Kabupaten Penghu
Kontak telepon      ︱06-9211699 # 113

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Jin-

men Fujian 
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:00-05:00 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Minquan, no.178, Kota Jincheng, Kabupat-

en Jinmen
Kontak telepon      ︱082-325090

Instansi penanganan ︱Kementerian Hukum
Konter layanan      ︱ Pusat layanan publik Kejaksaan Negeri Lianji-

ang
Waktu layanan       ︱Hari kerja 08:00-12:00 am / 01:00-05:00 pm
Lokasi Layanan      ︱ Desa Fuxing, no.210, Kotapraja Nangan, Ka-

bupaten Lianjiang
Kontak telepon      ︱0836-22823,   0836-23043

Daftar Lampiran
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辦理單位︱臺北市

服務窗口︱秘書處市民服務組法律諮詢櫃檯 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00 ︱下午 2:00-5:00
     現場掛號時間上午 8:30-12:30 起開始登記 
服務地點︱臺北市市府路 1號市府大樓 1樓東區市民服務組 
聯絡電話︱ 1999（外縣市 02-27208889） 

轉 6168或直撥 27256168

辦理單位︱高雄市

服務窗口︱高雄市政府聯合服務中心

服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00（上午 8:00 起登記）
     下午 2:00-5:00（下午 1:30 起登記）
     （每梯次現場最多登記 9人）
服務地點︱高雄市苓雅區四維三路 2號 1樓
聯絡電話︱07-3368333 轉 3686

辦理單位︱新北市 
服務窗口︱新北市政府行政大樓 1樓聯合服務中心 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00 ︱下午 2:00-5:00
     週二至週四晚上 6:00-9:00 
服務地點︱新北市板橋區中山路 1段 161號 1樓 
聯絡電話︱02-29603456 轉 4247

辦理單位︱宜蘭縣 
服務窗口︱秘書處行政救濟科 
服務時段︱每週三下午 2:00-4:00 
服務地點︱宜蘭市縣政北路 1號 
聯絡電話︱03-9251000 轉 2528（採預約制）

Daftar Lampiran

Instansi penanganan ︱Kota Taipei
Konter layanan      ︱ Konter Sekretariat Divisi Layanan Warga Kota 

Konsultasi Hukum 
Waktu layanan      ︱ Senin-Jumat 09:00-12:00 am / 02:00-05:00 pm
Lokasi Layanan      ︱ Jl.Shifu, no.1, Kota Taipei, Gedung Pemerintahan 

lt.1, Distrik Timur, Divisi layanan warga kota  
Kontak telepon      ︱ 1999 (luar kabupaten/kota 02-27208889) 
     # 6168 atau langsung hubungi 27256168

Instansi penanganan ︱Kota Kaohsiung  
Konter layanan      ︱ Pusat Layanan Gabungan Pemerintah Kota 

Kaoshiung
Waktu layanan       ︱ Senin-Jumat 09:00-12:00 am (08:00 am mulai 

pendaftaran) / 02:00-05:00 pm (01:30 mulai 
pendaftaran)

      ( Setiap kali pendaftaran di tempat maksimal 9 
orang )

Lokasi Layanan      ︱ Jl.Xiwei-san, no.2, lt.1, Distrik Lingya, Kota 
Kaohsiung

Kontak telepon      ︱07-3368333 # 3686

Instansi penanganan ︱Kota New Taipei
Konter layanan      ︱ Pusat Layanan Gabungan Lt.1 Gedung Ad-

ministrasi Pemerintah Kota New Taipei
Waktu layanan       ︱ Senin-Jumat 09:00-12:00 am / 02:00-05:00 pm 

( Senin-Kamis 06:00-09:00 pm)
Lokasi layanan       ︱ Jl.Zhongshan, sec.1, no.161, lt.1, Distrik Ban-

qiao, Kota New Taipei
Kontak telepon      ︱02-29603456 # 4247

Instansi penanganan ︱Kabupaten Yilan
Konter layanan      ︱Seksi Bantuan Administrasi Sekretariat
Waktu layanan       ︱Setiap hari Rabu 02:00-04:00 pm
Lokasi layanan      ︱Jl.Xianzheng-bei, no.1, Kota Yilan 
Kontak telepon      ︱03-9251000 # 2528 (sistem janji temu)

Daftar Lampiran
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辦理單位︱桃園市 
服務窗口︱市政府法律諮詢中心 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-11:30 
服務地點︱桃園市桃園區縣府路 1號 7樓 
聯絡電話︱03-3322101 轉 5615

辦理單位︱新竹縣

服務窗口︱縣政府法律諮詢室

服務時段︱週五下午 2:00-4:00 （採當日現場登記制）
服務地點︱新竹縣竹北市光明六路 10號 3樓法律諮詢室 
聯絡電話︱03-5518101 轉 3991 -3993、3995、3997

服務窗口︱縣政府法律諮詢室 
服務時段︱週五下午 2:00-4:00（採當日現場登記制）
服務地點︱竹東鎮公所調解委員會 2樓調解室
     湖口鄉公所 3樓調解室 
聯絡電話︱（竹東）03-5966177轉 531（湖口）03-5993911 轉 112

辦理單位︱苗栗縣 
服務窗口︱行政執行及消保科 
服務時段︱ 8:00-17:00 
服務地點︱苗栗市縣府路 100號 
聯絡電話︱037-357493

辦理單位︱臺中市

服務窗口︱市政府臺灣大道市政大樓 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00　下午 2:00-5:00 
服務地點︱臺中市西屯區臺灣大道 3段 99號文心樓 10樓 
聯絡電話︱04-22289111 轉 23610、23611

服務窗口︱市政府陽明大樓 
服務時段︱週一至週五下午 2:00-5:00 
服務地點︱臺中市豐原區陽明街 36號 2樓消保官室 
聯絡電話︱04-22289111 轉 23805

Daftar Lampiran

 

 

Instansipenanganan   ︱Kota Taoyuan
Konter layanan      ︱Pusat Konsultasi Hukum Pemerintah Kota
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 09:00-11:30 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Xianfu, no.1, lt.7, Distrik Taoyuan, Ko-taTaoyuan
Kontak telepon ︱03-3322101 # 5615

Instansi penanganan ︱Kabupaten Hsinchu
Konter layanan      ︱ Ruang konsultasi hukum pemerintah Kabupaten 
Waktu layanan       ︱ Jumat 02:00-04:00 am (sistem pendaftaran di 

tempat pada hari tersebut)
Lokasi layanan      ︱ Jl.Guangming-liu, no.10, lt.3, Ruang konsultasi 

hukum Kota Zhubei, Kabupaten Hsinchu 
Kontak telepon      ︱03-5518101 # 3991, 3993, 3995, 3997

Konter layanan      ︱Ruang Konsultasi Pemerintah Kabupaten  
Waktu layanan       ︱ Jumat 02:00-04:00 am (sistem pendaftaran di 

tempat pada hari tersebut)
Lokasi layanan      ︱ Ruang mediasi lt.2 Kantor Komite Mediasi Kota 

Zhudong Ruang mediasi lt.3 Kantor Kotapraja Hukou     
Kontak telepon      ︱(Zhudong) 03-5966177 # 531 
     (Hukou) 03-5993911 # 112

Instansi penanganan ︱Kabupaten Miaoli
Konter layanan      ︱ Seksi Perlindungan Konsumen & Pelaksanaan 

Administrasi 
Waktu layanan       ︱08:00-17:00 
Lokasi layanan      ︱Jl.Xianfu, no.100, Kota Miaoli
Kontak telepon      ︱037-357493

Instansi penanganan ︱Kota Taichung
Konter layanan      ︱ Gedung Pemerintahan Taiwan Avenue Pemerin-

tah Kota 
Waktu layanan       ︱ Senin-Jumat 09:00-12:00 am / 02:00-05:00 pm
Lokasi layanan      ︱ Taiwan Avenue, sec.3, no.99, gedung Wunxin, 

lt.10, Distrik Xitun, Kota Taichung
Kontak telepon      ︱04-22289111 # 23610, 23611

Konter layanan      ︱Gedung Yangming Pemerintah Kota   
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 02:00-05:00 pm
Lokasi layanan      ︱ Jl.Yangming, no.36, lt.2, Distrik Fengyuan, Kota Taic-

hung, Ruang pejabat perlindungan konsumen 
Kontak telepon      ︱04-22289111 # 23805

Daftar Lampiran
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辦理單位︱彰化縣

服務窗口︱法制處、社會處保護服務科 
服務時段︱週一上午 9:00-11:00（法制處）
     週五下午 2:00-5:00（社會處保護服務科）
服務地點︱彰化市中山路 2段 416號 7樓（法制處）
     彰化市華山路 37號 4樓（社會處保護服務科）
聯絡電話︱04-7531777（法制處）
     04-7261113（社會處保護服務科）

辦理單位︱南投縣

服務窗口︱新聞及行政處法制行政科

服務時段︱週三上午9:00-12:00（上午11時30分截止登記） 

服務地點︱南投縣政府 1樓服務中心（南投市中興路 600號）

聯絡電話︱049-2222106 轉 2032、049-2204012

辦理單位︱雲林縣 
服務窗口︱聯合服務中心 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-11:00 
服務地點︱雲林縣斗六市雲林路二段 515號 
聯絡電話︱05-5329504

辦理單位︱嘉義縣

服務窗口︱民政處

服務時段︱週五下午 2:30-4:30 
服務地點︱在縣府或各鄉政市公所（依排定地點輪值表）

聯絡電話︱05-3623456

辦理單位︱臺南市

服務窗口︱市政府

服務時段︱週一至週五上午 9:00-11:00 
服務地點︱永華市政中心（臺南市永華路 2段 6號）
聯絡電話︱06-3901095

Daftar Lampiran

Instansi penanganan  ︱Kabupaten Zhanghua 
Konter layanan      ︱ Kantor Masyarakat & Hukum Seksi Layanan Per-

lindungan 
Waktu layanan      ︱ Senin 09:00-11:00 am (kantor hukum)
     Jumat 02:00-05:00 pm (kantor masyarakat 

seksi layanan perlindungan)
Lokasi layanan      ︱  Jl.Zhongshan, sec.2, no.416, lt.7, Kota Zhang-

hua (kantor hukum) 
     Jl.Huashan, no.37, lt.4, (kantor masyarakat 

seksi layanan perlindungan ) 
Kontak telepon      ︱04-7531777 (kantor hukum)
      04-7261113  (kantor masyarakat seksi layanan 

perlindungan)  

Instansi penanganan ︱Kabupaten Nantou 
Konter layanan      ︱ Kantor Administrasi & Berita Seksi Administra-

si Hukum
Waktu layanan       ︱ Rabu  09:00-12:00 am (batas waktu pendaft-

aran 11:30 pm)
Lokasi layanan ︱ Pusat layanan lt.1, pemerintahan Kabupaten 

Nantou（Jl. Zhongxing, no.600, kota Nantou）
Kontak telepon      ︱049-2222106 # 2032, 049-2204012

Instansi penanganan  ︱Kabupaten Yunlin
Konter layanan      ︱Pusat Layanan Gabungan
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 09:00-11:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Yunlin, sec.2, no.515, Kota Douliu, Kabupat-

en Yunlin
Kontak telepon      ︱05-5329504

Instansi penanganan ︱Kabupaten Chiayi
Konter layanan ︱Kantor Pemerintahan Sipil
Waktu layanan ︱Jumat 02:30-04:30 pm
Lokasi layanan      ︱ Di setiap kantor pemerintahan Kotapra-ja/Ka-

bupaten (sesuai dengan daftar giliran lokasi 
yang dijadwalkan)

Kontak telepon      ︱05-3623456

Instansi penanganan ︱Kota Tainan
Konter layanan      ︱Pemerintah Kota
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 09:00-11:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Pusat pemerintahan kota Yonghua (Jl.Yong-

hua, sec.2, no.6, Kota Tainan)
Kontak telepon      ︱06-3901095

Daftar Lampiran
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辦理單位︱屏東縣 
服務窗口︱屏東縣政府聯合服務中心 
服務時段︱週一上午 9:00-11:30︱週三晚上 7:30-9:30
     週五下午 2:00-5:00 
服務地點︱屏東市自由路 527號 
聯絡電話︱08-7320415 轉 6125

辦理單位︱臺東縣 
服務窗口︱縣民服務中心 
服務時段︱週一上午 9:00-11:00 
服務地點︱臺東縣臺東市博愛路 275號 
聯絡電話︱089-347550

辦理單位︱花蓮縣 
服務窗口︱花蓮縣政府馬上辦服務中心 
服務時段︱週三上午 10:00-12:00 
服務地點︱花蓮縣花蓮市府前路 17號 縣政府服務中心 
聯絡電話︱03-8237701

辦理單位︱澎湖縣 
服務窗口︱民政處法律扶助服務處 
服務時段︱週一下午 2:00-5:00 
服務地點︱澎湖縣治平路 32號 
聯絡電話︱06-9274400 轉 323

辦理單位︱基隆市 
服務窗口︱基隆市政府聯合服務中心 
服務時段︱週一至週五上午 9:00-12:00 
服務地點︱基隆市義一路 1號
聯絡電話︱02-24201122 轉 1213

Daftar Lampiran

Instansi penanganan ︱Kabupaten Pingtung
Konter layanan      ︱ Pusat Layanan Gabungan Pemerintah Kabu-

paten Pingtung
Waktu layanan       ︱   Senin 09:00-11:30 am︱Rabu 07:30-09:30 pm 

Jumat 02:00-05:00 pm
Lokasi layanan      ︱Jl.Ziyuo, no.527, Kota Pingtung
Kontak telepon      ︱08-7320415 # 6125

Instansi penanganan  ︱Kabupaten Taitung
Konter layanan      ︱Pusat Layanan Warga Kabupaten
Waktu layanan       ︱Senin 09:00-11:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Bo’ai, no.275, Kota Taitung, Kabupaten Tai-

tung
Kontak telepon      ︱089-347550

Instansi penanganan ︱Kabupaten Hualien
Konter layanan      ︱ Pusat Layanan Penanganan Langsung Pemer-

intah Kabupaten Hualien
Waktu layanan       ︱Rabu 10:00-12:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Fuqian, no.17, Kota Hualien, Kabupaten 

Hual-ien. Pusat Pemerintahan Kabupaten
Kontak telepon      ︱03-8237701

Instansi penanganan ︱Kabupaten Penghu
Konter layanan      ︱ Kantor Layanan Bantuan Hukum Kantor Pe-

merintahan Sipil
Waktu layanan       ︱Senin 02:00-05:00 pm
Lokasi layanan      ︱Jl.Zhiping, no.32, Kabupaten Penghu
Kontak telepon      ︱06-9274400 # 323

Instansi penanganan ︱Kota Keelung
Konter layanan      ︱ Pusat Layanan Gabungan Pemerintah Kota 

Keelung
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 09:00-12:00 am 
Lokasi layanan      ︱Jl.Yi’yi, no.1, Kota Keelung
Kontak telepon      ︱02-24201122 # 1213
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辦理單位︱新竹市

服務窗口︱民政處

服務時段︱週二、週四、週五下午 2:00-4:00 
服務地點︱新竹市中正路 120號 （新竹市政府服務中心）
聯絡電話︱03-5216121 轉 232

辦理單位︱嘉義市

服務窗口︱民政處

服務時段︱週二、五上午 9:30-12:00 
服務地點︱嘉義市中山路 199號（市政府一樓法律扶助諮詢室）
聯絡電話︱05-2254321 轉 342、339

服務窗口︱東區區公所

服務時段︱每週一上午 9:30-12:00 
服務地點︱嘉義市吳鳳北路 184號（區公所四樓調解室）
聯絡電話︱05-2273772

服務窗口︱西區區公所

服務時段︱每週三上午 9:30-12:00 
服務地點︱嘉義市錦州二街 28號（區公所三樓會議室） 
聯絡電話︱05-2840858

辦理單位︱金門縣

服務窗口︱親民接待室 
服務時段︱週一至週五上午 8:00-12:00、下午 1:30-5:30
服務地點︱金門縣金城鎮民生路 60號 
聯絡電話︱082-318823

辦理單位︱連江縣 
服務窗口︱行政處法制科 
服務時段︱週一至週五 8:00-17:30 
服務地點︱連江縣南竿鄉介壽村 76號 3樓 
聯絡電話︱0836-23367
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Instansi penanganan  ︱Kota Hsinchu
Konter layanan      ︱Kantor Pemerintahan Sipil
Waktu layanan       ︱Senin, Kamis, Jumat 02:00-04:00 pm
Lokasi layanan      ︱ Jl.Zhongzheng, no.120, Kota Hsinchu Pusat 

Layanan Pemerintah Kota Hsinchu
Kontak telepon      ︱03-5216121 # 232

Instansi penanganan ︱Kota Chiayi
Konter layanan      ︱Kantor Pemerintahan Sipil
Waktu layanan       ︱Selasa, Jumat 09:30-12:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Zhongshan, no.199, Kota Chiayi (kantor 

pemerintahan lt.1, ruang konsultasi bantuan 
hukum)

Kontak telepon      ︱05-2254321 # 342, 339

Konter layanan      ︱Kantor Daerah Distrik Timur 
Waktu layanan       ︱Setiap hari Senin 09:30-12:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Fengbei, no.184, Kota Chiayi (ruang media-

si lt.4 kantor daerah)
Kontak telepon      ︱05-2273772

Konter layanan      ︱Kantor Daerah Distrik Barat
Waktu layanan       ︱Setia hari Rabu 09:30-12:00 am 
Lokasi layanan      ︱ Jl.Jinzhou, no.28, Kota Chiayi (ruang rapat lt.3 

kantor daerah )
Kontak telepon      ︱05-2840858

Instansi penanganan ︱Kabupaten Jinmen
Konter layanan      ︱Ruang Terima Ramah
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 08:00-12:00 / 01:30-05:30 pm
Lokasi layanan       ︱ Jl. Minsheng, no.60, Kota Jincheng, Kabupat-

en Jinmen
Kontak telepon ︱082-318823

Instansi penanganan ︱Kabupaten Lianjiang
Konter layanan      ︱Kantor Administrasi Seksi Hukum
Waktu layanan       ︱Senin-Jumat 08:00-17:30
Lokasi layanan       ︱ Desa Jieshou, no.76, lt.3, Kotapraja Nangan, 

Kabupaten Lianjiang
Kontak telepon      ︱0836-23367
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 附表九 各國駐臺機構辦事處通訊資料  

駐臺機構︱駐臺北印尼經濟貿易代表處

INDONESIAN ECONOMIC AND TRADE OFFICE TO TAIPEI 
地  址︱臺北市瑞光路 550號倫飛大樓 6樓
電  話︱02-87526170
傳  真︱02-87523706

駐臺機構︱馬尼拉經濟文化辦事處 
MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE 
地  址︱臺北市內湖區洲子街 55&57號 2樓 
電  話︱02-26588825
傳  真︱02-26588867

駐臺機構︱馬尼拉經濟文化辦事處臺中分處

MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE, TAICHUNG 
EXTENSION OFFICE 
地  址︱臺中市西區臺灣大道二段 220號 20樓
　　　　　（龍邦世貿大樓 B棟） 
電  話︱04-23228835、04-23228836
傳  真︱04-23228992

駐臺機構︱馬尼拉經濟文化辦事處高雄分處

MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE, KAOHSIUNG 
EXTENSION OFFICE 
地  址︱高雄市三民區民族一路 80號 9樓之 2 
電  話︱07-3985935、07-3985936
傳  真︱07-3985929

Daftar Lampiran

  Lampiran IX	� Data Komunikasi Pelbagai Lembaga Konsulat 

di Taiwan  

  

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Perwakilan Dagang dan Ekonomi 
Indonesia di Taipei (KDEI)

INDONESIAN ECONOMIC AND TRADE OFFICE TO TAIPEI
Alamat ︱ Jl.Ruiguang, no.550, Kota Taipei, Gedung 

Luenfei lt.6
Telepon ︱02-87526170
Fax. ︱02-87523706

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Ekonomi dan Kebudayaan Manila
MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE
Alamat ︱ Jl.Zhouzi, no.55 & 57, lt.2, Distrik Neihu, 

Kota Taipei
Telepon ︱02-26588825
Fax. ︱02-26588867
 
Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Ekonomi dan Kebudayaan Manila 

Cabang Taichung
MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE, TAICHUNG 
EXTENSION OFFICE 
Alamat ︱ Sec.Datao'er Taiwan, no.220, lt.20, Distrik 

Barat, Kota Taichung ( Gedung Perda-
gangan Lungbang, gedung B)

Telepon ︱04-23228835,  04- 23228836
Fax. ︱04-23228992

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Ekonomi dan Kebudayaan Manila 
Cabang Kaohsiung

MANILA ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE, KAOHSIUNG
EXTENSION OFFICE
Alamat ︱ Jl.Minzu-yi, no.80, lt.9-2, Distrik Sanmin, 

Kota Kaohsiung
Telepon ︱07-3985935, 07-3985936
Fax. ︱07-3985929
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駐臺機構︱駐臺北越南經濟文化辦事處

VIETNAM ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE IN TAIPEI 
地  址︱臺北市松江路 65號 3樓 
電  話︱02-25166626
傳  真︱02-25166625

駐臺機構︱泰國貿易經濟辦事處 
THAILAND TRADE AND ECONOMIC OFFICE 
地  址︱臺北市松江路 168號 12樓
電  話︱02-25811979
傳  真︱02-25818707
更多駐華機構聯繫資訊請查詢中華民國外交部網站

（https://www.mofa.gov.tw）

駐臺機構︱緬甸聯邦共和國駐臺北貿易辦事處

MYANMAR TRADE OFFICE (TAIPEI）, THE REPUBLIC OF 
THE UNION OF MYANMAR
地  址︱臺北市南港區經貿二路 188號 6樓
電  話︱02-27892100轉 101
傳  真︱02-27891670

Daftar Lampiran

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Ekonomi dan Kebudayaan Viet-
nam di Taipei

VIETNAM ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE IN TAIPEI 
Alamat ︱Jl. Songjiang, no.65, lt.3, Kota Taipei
Telepon ︱02-25166626
Fax. ︱02-25166625

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Perdagangan dan Ekonomi Thai-
land

THAILAND TRADE AND ECONOMIC OFFICE
Alamat ︱Jl.Songjiang, no.168, lt.12, Kota Taipei 
Telepon ︱02-25811979
Fax. ︱02-25818707
Lebih banyak informasi mengenai Konsulat di Taiwan , silahkan 
kunjungi situs Kementerian Luar Negeri R.O.C. (https://www.
mofa.gov.tw)

Konsulat di Taiwan ︱ Kantor Perdagangan di Taipei dan Perseri-
katan Republik Myanmar 

MYANMAR TRADE OFFICE (TAIPEI), THE REPUBLIC OF THE 
UNION OF MYANMAR
Alamat ︱ Jl.Jingmao-er, no.188, lt.6, Distrik Nan-

gang, Kota Taipei
Telepon ︱02-27892100 # 101
Fax. ︱02-27891670
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 附表十   

機  關︱外交部領事事務局
地  址︱臺北市濟南路一段 2-2 號中央聯合辦公大樓北棟三樓 
電  話︱★總機：02-23432888 
　　　　　★護照查詢專線：02-23432807、02-23432808
　　　　　　傳真：02-23432819、02-23432972 
　　　　　★簽證櫃台：02-23432866、02-23432867 
　　　　　★簽證查詢專線：02-23432850、02-23432895
　　　　　　傳真：02-23432908、02-23432893 
　　　　　★文件證明櫃檯：02-23432965 
　　　　　★文件證明查詢專線：02-23432913、02-23432914  
　　　　　　傳真：02-23432920

機  關︱外交部中部辦事處 
地  址︱臺中市黎明路二段 503號 1樓 
電  話︱ 04-22510799 傳 真︱ 04-22510700

機  關︱外交部南部辦事處
地  址︱高雄市苓雅區政南街 6號 3樓
電  話︱07-7156600    傳 真︱07-7151001

機  關︱外交部東部辦事處 
地  址︱花蓮市中山路 371號 6樓
電  話︱03-8331041    傳真︱ 03-8330970

機  關︱外交部雲嘉南辦事處 
地  址︱嘉義市吳鳳北路 184號 2樓 
電  話︱05-2251567    傳真︱ 05-2255299

外交部領事事務局及外交部分支機構通訊資料
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 Lampiran X		�  �Data Komunikasi Dinas Diplomasi Kementerian 

Luar Negeri beserta Cabang Lembaga Kement-

erian Luar Negeri

Lembaga ︱ Dinas Diplomasi Kementerian Luar Negeri
Alamat ︱  Jl.Ji’nan, sec.1, no.2-2, Kota Taipei, Gedung pusat 

terpadu, gedung barat lt.3
Telepon ︱★ Saluran pusat : 02-23432888
  ★  Saluran khusus pemeriksaan pasport: 
         02-23432807, 02-23432808
         Fax. : 02-23432819, 02-23432972
  ★ Saluran visa: 02-23432866, 02-23432867
  ★  Saluran khusus permintaan visa: 02-23432850, 
      02-23432895
      Fax : 02-23432908, 02-23432893
  ★ Konter bukti dokumen: 02-23432965
  ★ Saluran khusus pemeriksaan dokumen: 
         02-23432913, 02-23432914
       Fax. : 02-23432920

Lembaga ︱ Kantor Wilayah Tengah Kementerian Luar Negeri
Alamat  ︱ Jl.liming, sec.2, no.503, lt.1, Kota Taichung
Telepon ︱ 04-22510799       Fax. : 04-22510700

Lembaga ︱ Kantor Wilayah Selatan Kementerian Luar Negeri
Alamat ︱  Jl.Zhengnan, no.6, lt.3, Distrik Lingya, Kota Kaohsiung
Telepon ︱ 07-7156600         Fax. : 07-7151001

Lembaga ︱ Kantor Wilayah Timur Kementerian Luar Negeri
Alamat  ︱ Jl.Zhongshan, no.371, lt.6, Kota Hualien
Telepon  ︱ 03-8331041        Fax. : 03-8330970

Lembaga ︱ Kantor Yunjia-nan Kementerian Luar Negeri
Alamat  ︱ Jl.Wufeng-bei, no.184, lt.2, Kota Chiayi 
Telepon ︱ 05-2251567         Fax. : 05-2255299
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發
日
起

1
年
內
，
但
不
得
逾
該
證
明
所
載
之
有
效
期
限

) 
四
︑
衛
生
福
利
部
指
定
之
外
籍
人
士
體
檢
醫
院
或
國
外
合
格
醫
院

3
個
月
內
發
給
之
合
格
健
康
檢
查
證
明
︒

 
五
︑
護
照

(所
餘
效
期
至
少
在

6
個
月
以
上

)︒
 

六
︑
最
近

6
個
月
內
之

2
吋
彩
色
相
片

2
張
︒

 
七
︑
居
留
簽
證
費
用
請
參
閱
外
交
部
領
事
事
務
局
網
站

ht
tp

s:
//w

w
w.

bo
ca

.g
ov

.tw
/c

p-
76

-3
2-

4a
36

9-
1.

ht
m

l 
(持

美
國
護
照

者
適
用
相
對
處
理
費

)︒
 

【
以
上
二
至
四
項
文
件
倘
係
國
外
作
成
者
，
須
先
經
我
國
駐
外
館
處
驗
證
，
並
附
中
文
或
英
文
譯
本
︒
】

 
【
已
持
停
留
簽
證
入
境
者
，
倘
在
臺
已
逾
停
留
期
限
應
即
離
境
，
不
得
申
請
在
臺
改
辦
居
留
簽
證
︒
】

 

申
請
外
僑
居
留
證

ht
tp

://
w

w
w

.im
m

ig

ra
ti

on
.g

ov
.tw

/居

留
證

 

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 

一
︑

 持
居
留
簽
證
入
境
者
：

(1
)
填
寫
外
僑
居
留
證
申
請
書

1
份
，
繳
交
最
近

1
年
內
正
面
半
身
彩
色
相
片
（
同
國
民
身
分
證
相
片
規
格
，
規
格
請

至
內
政
部
戶
政
司
全
球
資
訊
網

ht
tp

s:
//w

w
w.

ris
.g

ov
.tw

/a
pp

/p
or

ta
l/1

87
查
詢
）︒

(2
)
護
照
︑
居
留
簽
證
正
︑
影
本

1
份

(正
本
驗
畢
歸

還
）︒

(3
)
申
請
居
留
事
由
之
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚
登
記
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(4

)
居
留
地
址
證
明
文
件
︒

(5
)
證
件
費
：

1
年
期
新
臺
幣

1,
00

0
元
，

2
年
期
新
臺
幣

2,
00

0
元
，

3
年
期
新
臺
幣

3,
00

0
元
︒

 
二
︑
持
停
留
期
限
在

60
日
以
上
，
且
未
經
簽
證
機
關
加
註
限
制
不
准
延
期
或
其
他
限
制
之
有
效
簽
證
入
國
者
：

(1
)
填
寫
外
僑
居
留
證
申
請
書

1
份
，
繳
交
最
近

1
年
內
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
(2

)
護
照
及
停
留
簽
證
正
︑
影
本

1
份

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(3

)
自
檢
查
之
日
起

3
個
月
內
有
效
之
健
康
檢
查
證
明
︒

(在
國
外
辦
理
健
康
檢
查
者
，
其
證
明
須
經
駐
外
館
處
驗
證

) 
(4

)
自
核
發
之
日
起

1
年
內
之
原
屬
國
全
國
性
刑
事
紀
錄
證
明
（
須
含
最
近

5
年
內
之
紀
錄
），

但
不
得
逾
該
證
明
所
載
之
有
效
期
限
︒（

須
經
駐
外
館
處
驗
證
，
並

得
要
求
檢
附
經
駐
外
館
處
驗
證
或
國
內
公
證
人
認
證
之
中
文
譯
本
）

(5
)
申
請
居
留
事
由
之
相
關
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚

登
記
之
戶
口
名
簿
或
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(6

)
居
留
地
址
證
明
文
件
︒

(7
)
證
件
費
：

1
年
效
期
新
臺
幣

1,
00

0
元
，

3
年

期
新
臺
幣

3,
00

0
元
，
另
加
收
停
留
簽
證
改
辦
居
留
證
費
用
新
臺
幣

2,
20

0
元
︒

 
※

 居
留
期
間
變
更
居
留
住
址
時
，
應
於
事
實
發
生
後

15
日
內
申
請
辦
理
住
址
變
更
登
記
︒

 
※

 外
籍
配
偶
第

1
次
辦
理
外
僑
居
留
證
或
因
結
婚
變
更
居
留
事
由
為
依
親
時
，
須
有
國
人
配
偶
同
行
辦
理
︒

 
※

 申
請
人
於
停
留
期
限
屆
滿
前
，
未
能
取
得
外
僑
居
留
證
者
，
須
依
限
離
境
︒

 
 一
︑
居
留
申
請
書

1
份
，
並
貼
正
面
彩
色
脫
帽
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
歸
化
國
籍
許
可
證
書
正
︑
影
本
（
正
本
驗
畢
歸
還
）
︒

 
三
︑
外
僑
居
留
證
正
︑
影
本
（
正
本
驗
畢
歸
還
）
︒

 
四
︑
居
留
地
址
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚
登
記
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
 

五
︑
證
件
費
新
臺
幣

1,
0

00
元
︒

 
 

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 
※
得
於
戶
政
事
務
所
申
請
歸
化

國
籍
時
一
併
送
件

 

申
請
臺
灣
地
區

 
居

留
證

 
 

申
請
歸
化
國
籍

 
(自

申
請
日
起
往
前
推

算
，
須
合
法
居
留
繼
續

3
年
以
上
，
且
每
年
有

18
3

日
以
上
之
居
留
事
實

) 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層
轉

 

直
轄
市
︑
縣
（
市
）
政
府

轉
內

政
部

核
發

 
一
︑
歸
化
國
籍
申
請
書
（
外
籍
配
偶
本
人
親
自
臨
櫃
申
請
，
電
腦
列
印
申
請
書
）
及
最
近

2
年
內
所
拍
攝
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張
（
同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
合
法
有
效
之
外
僑
居
留
證
或
外
僑
永
久
居
留
證

(居
留
期
限
屆
滿
前

30
日
內
，
請
先
申
請
延
長
居
留
期
限

)︒
 

三
︑
歸
化
取
得
我
國
國
籍
者
基
本
語
言
能
力
及
國
民
權
利
義
務
基
本
常
識
認
定
標
準
第

3
條
所
定
之
證
明
文
件
之
一
：

 
(1

)曾
就
讀
國
內
公
私
立
各
級
各
類
學
校

1
年
以
上
之
證
明
︒

 
(2

)曾
參
加
國
內
政
府
機
關
所
開
設
之
課
程
上
課
總
時
數
或
累
計
時
數
達

72
小
時
以
上
之
證
明
︒

 
(3

)參
加
歸
化
取
得
我
國
國
籍
者
基
本
語
言
能
力
及
國
民
權
利
義
務
基
本
常
識
測
試
合
格
之
證
明
，

60
分
以
上
；
年
滿

65
歲

以
上
者
，

50
分
以
上
︒

 
四
︑
我
國
籍
配
偶
於
國
內
未
設
有
戶
籍
且
未
辦
妥
結
婚
登
記
者
，
須
檢
附
結
婚
證
明
文
件
（
在
國
外
作
成
者
須
經
駐
外
館
處
驗
證
；

為
外
文
者
，
應
檢
附
經
駐
外
館
處
驗
證
或
國
內
公
證
人
認
證
之
中
文
譯
本
）︑
外
國
籍
配
偶
及
我
國
籍
配
偶
之
國
籍
身
分
證
明

文
件
，
於
國
內
結
婚
者
另
繳
附
外
國
籍
配
偶
經
駐
外
館
處
驗
證
之
婚
姻
狀
況
證
明
及
中
文
譯
本
︒

 
五
︑
證
書
費
新
臺
幣

1,
20

0
元
︒

(請
以
郵
政
匯
票
繳
交
，
受
款
人
：
內
政
部

)︒
 

※
 上

揭
三
︑
證
明
文
件
已
登
錄
於
戶
政
資
訊
系
統
國
籍
行
政
作
業
者
，
得
免
附
︒

 
※

 申
請
人
居
留
資
料
︑
入
出
境
紀
錄
︑
刑
事
案
件
紀
錄
及
與
我
國
籍
配
偶
結
婚
登
記
戶
籍
資
料
，
由
戶
政
機
關
代
查
︒

 

※
 有

關
申
請
喪
失
原
屬
國
國
籍
事
宜
，
請
逕
向
原
屬
國
政
府
或
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
洽
詢
︒

 
※

 外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
之
喪
失
原
有
國
籍
證
明
文
件
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國
外
製
作
者
，
應
經
駐

外
館
處
驗
證
及
外
交
部
複
驗
，
其
中
文
譯
本
應
併
同
驗
證
︑
複
驗
或
由
國
內
公
證
人
認
證
︒

 
※

 應
於
許
可
歸
化
之
日
起
，

1
年
內
提
出
喪
失
原
有
國
籍
證
明
，
送
內
政
部
核
備
︒
若
無
法
於
前
揭
期
限
內
提
出
喪
失
原
有
國

籍
證
明
，
應
於
屆
期
前

30
日
內
，
檢
附
已
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
之
相
關
證
明
文
件
申
請
展
延
︒
經
外
交
部
查
證
因

原
屬
國
法
律
或
行
政
程
序
限
制
屬
實
，
得
同
意
其
展
延
︒
展
延
屆
期
仍
未
繳
附
喪
失
原
有
國
籍
證
明
者
，
內
政
部
將
撤
銷
歸

化
許
可
︒
另
未
提
出
喪
失
原
有
國
籍
證
明
前
，
不
予
許
可
定
居
︒

 
    

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 
 

洽
原
屬
國
政
府
或
其
駐

我
國
使
領
館
或
授

權
 

代
表

機
構

 
 

 

申
請

喪
失

 
原

屬
國

國
籍

 
 

 

一
一
︑
定
居
申
請
書

1
份
，
並
貼
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
臺
灣
地
區
居
留
證
︒

 
三
︑
我
國
籍
配
偶
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還
，
但
已
離
婚
者
免
附

) 
︒

 
四
︑
最
近

3
個
月
內
之
健
康
檢
查
合
格
證
明
︒

(須
由
衛
生
福
利
部
核
可
之
醫
院
檢
查
，
且
符
合
其
訂
定
之
健
康
證
明
應
檢
查
項
目

表
「
乙
表
」

) 
五
︑
其
他
相
關
證
明
文
件
，
例
如
申
請
人
已
與
我
國
籍
配
偶
離
婚
，
提
供
載
有
正
確
設
籍
地
址
之
房
屋
稅
單
或
租
賃
契
約
正
︑
影

本
(正

本
驗
畢
歸
還

)︒
 

六
︑
掛
號
回
郵
信
封
並
填
妥
收
件
人
姓
名
及
住
址
︒

 
七
︑
證
件
費
新
臺
幣

60
0
元
︒

 

申
請
臺
灣
地
區
定
居
證

 
（
須
於
申
請
臺
灣
地
區
居
留
證

後
，
居
留
滿
一
定
期
間
：
自
核
准

居
留
之
日
起
，
連
續
居
住

1
年
；

或
居
留
滿

2
年
且
每
年
居
住

27
0

日
以
上
；
或
居
留
滿

5
年
且
每
年

居
住

1
8

3
日
以
上
）

 

申
請
戶
籍
登
記
及

 
請
領
國
民
身
分
證

 
設
籍
地
戶
政
事
務
所

 

一
︑
內
政
部
移
民
署
通
知
申
請
人
辦
理
戶
籍
登
記
之
定
居
證
︒

 
二
︑
戶
口
名
簿
︒

(單
獨
立
戶
者
免
附
，
但
須
提
憑
遷
入
單
獨
立
戶
之
房
屋
所
有
權
證
明
等
相
關
文
件

) 
 

三
︑
最
近

2
年
所
拍
攝
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張
或
數
位
相
片
︒

(國
民
身
分
證
相
片
規
格
請
至
內
政
部
戶
政
司
全
球
資
訊
網

ht
tp

s:
//w

w
w.

ris
.g

ov
.tw

/a
pp

/p
or

ta
l/1
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) 
四
︑
初
領
戶
口
名
簿
規
費
新
臺
幣

30
元
；
初
領
國
民
身
分
證
規
費
新
臺
幣

50
元
︒

 
※

 申
請
人
申
報
戶
籍
後

 ，
即
可
依
規
定
請
領
國
民
身
分
證
，
相
關
事
宜
請
向
現
住
地
戶
政
事
務
所
洽
詢
︒

 

結
婚

登
記

 

未
取

得
喪

失
 

國
籍

證
明

文
件

 
 

 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層

轉
直
轄
市
︑
縣

(市
)政

府
轉

內
政

部
核

備
 

 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層

轉
直
轄
市
︑
縣
（
市
）
政

府
轉

內
政

部
展

延
 

  

一
︑
展
延
申
請
書
︒

 
二
︑
已
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
之
相
關
證
明
文
件
︒
如
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
填
寫
之
申
請
書
影
本
︑
原
屬
國
政

府
已
收
件
證
明
或
收
據
等
為
外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
者
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國
外
製
作
者
，
應
經

駐
外
館
處
驗
證
及
外
交
部
複
驗
，
其
中
文
譯
本
應
併
同
驗
證
︑
複
驗
或
由
國
內
公
證
人
認
證
︒

 
※
未
申
請
展
延
或
經
內
政
部
駁
回
展
延
申
請
，
將
撤
銷
歸
化
許
可
︒

 
  一
︑
臺
灣
地
區
居
留
證

( 
驗
畢
歸
還

)︒
  

 
 

 
 

二
︑
喪
失
原
屬
國
籍
證
明
文
件

(外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
之
喪
失
原
有
國
籍
證
明
文
件
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國

外
製
作
者
，
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Warga Negara Asing yang Menikah dengan Warga Negara Taiwan
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Lampiran XI  �    �Prosedur Aplikasi Naturalisasi R.O.C serta Pendaftaran Kependudukan bagi 

Warga Negara Asing yang Menikah dengan Warga Negara Taiwan
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 p
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外
國
籍
人
士
與
國
人
結
婚
申
請
歸
化
中
華
民
國
國
籍
暨
戶
籍
登
記
流
程
表

中
文
版

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 內

政
部

10
8
年

7
月
修
訂

 
 
申
請
流
程

 
受

理
機

關
 

應
繳

證
件

 

戶
政

事
務

所
 

 

一
︑
在
國
內
結
婚
者
：

(1
)結
婚
書
約

(2
)外
國
籍
配
偶
之
身
分
證
明
文
件
及
經
駐
外
館
處
驗
證
之
婚
姻
狀
況
證
明
及
中
文
譯
本

(中
文
譯
本
得
由
公

證
人
認
證

)及
取
用
中
文
姓
名
聲
明
書

(3
)戶
口
名
簿

(4
)國
民
身
分
證
︑
印
章
︒

 
二
︑
在
國
外
結
婚
者
：

(1
)經
駐
外
館
處
驗
證
之
結
婚
證
明
文
件
及
中
文
譯
本

 (
2)
戶
口
名
簿

(3
)國

民
身
分
證
︑
印
章

(4
)外
國
籍
配
偶
之
身
分
證

明
文
件

(5
)外
國
籍
配
偶
未
能
隨
同
國
人
返
國
辦
理
登
記
者
，
須
另
附
經
駐
外
館
處
驗
證
之
外
籍
配
偶
取
用
中
文
姓
名
聲
明
書
︒

 
※

 國
人
與
外
交
部
公
告
之
特
定
國
家
人
士
結
婚
，
須
先
於
外
籍
配
偶
之
原
屬
國
完
成
結
婚
登
記
後
，
備
齊
結
婚
證
明
文
件
及
中
文
譯
本
向
駐
外

館
處
申
請
面
談
，
於
通
過
面
談
後
，
再
持
憑
上
揭
在
國
外
結
婚
者
之
相
關
證
明
文
件
辦
理
結
婚
登
記
︒

 
 

申
請
居
留
簽
證

 

申
請
人
倘
在
國
外
，
請
直
接
向
駐
外

館
處
申
請
居
留
簽
證
，
申
請
人
倘
已

持
依
親
事
由
停
留
簽
證
入
境
，
請
向

外
交
部
領
事
事
務
局
（
含
外
交
部

中
部
︑
雲
嘉
南
︑
南
部
︑
東
部
辦

事
處
）
申
請
改
發
居
留
簽
證
︒

 ※
申

請
人
持
停
留
期
限

60
日
以
上
，
且
未

加
註

「
不

得
延

期
」

(N
O

 
EX

TE
N

SI
O

N
)或
不
得
改
辦
居
留
之

停
留
簽
證
入
境
，
符
合
依
親
事
由

者
，
可
逕
向
內
政
部
移
民
署
各
地
服

務
站
申
請
外
僑
居
留
證
，
無
須
至
外

交
部
領
事
事
務
局
或
外
交
部
中
部
︑

雲
嘉
南
︑
南
部
︑
東
部
辦
事
處
申

辦
居
留
簽
證
︒

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

一
︑
我
國
籍
配
偶
最
近

3
個
月
內
核
發
之
國
內
戶
籍
謄
本
正
本

1
份

(已
辦
理
結
婚
登
記
，
結
婚
記
事
須
載
明
配
偶
國
籍
︑
外
文
姓

名
及
出
生
日
期

)︒
 

二
︑
申
請
人
本
國
政
府
所
核
發
之
結
婚
登
記
證
明

(無
婚
姻
登
記
制
度
之
國
家
則
繳
交
結
婚
證
書

)︒
 

三
︑
申
請
人
本
國
政
府
所
核
發
之
無
犯
罪
紀
錄
證
明
或
良
民
證
︒

(自
核
發
日
起

1
年
內
，
但
不
得
逾
該
證
明
所
載
之
有
效
期
限

) 
四
︑
衛
生
福
利
部
指
定
之
外
籍
人
士
體
檢
醫
院
或
國
外
合
格
醫
院

3
個
月
內
發
給
之
合
格
健
康
檢
查
證
明
︒

 
五
︑
護
照

(所
餘
效
期
至
少
在

6
個
月
以
上

)︒
 

六
︑
最
近

6
個
月
內
之

2
吋
彩
色
相
片

2
張
︒

 
七
︑
居
留
簽
證
費
用
請
參
閱
外
交
部
領
事
事
務
局
網
站

ht
tp

s:
//w

w
w.

bo
ca

.g
ov

.tw
/c

p-
76

-3
2-

4a
36

9-
1.

ht
m

l 
(持

美
國
護
照

者
適
用
相
對
處
理
費

)︒
 

【
以
上
二
至
四
項
文
件
倘
係
國
外
作
成
者
，
須
先
經
我
國
駐
外
館
處
驗
證
，
並
附
中
文
或
英
文
譯
本
︒
】

 
【
已
持
停
留
簽
證
入
境
者
，
倘
在
臺
已
逾
停
留
期
限
應
即
離
境
，
不
得
申
請
在
臺
改
辦
居
留
簽
證
︒
】

 

申
請
外
僑
居
留
證

ht
tp

://
w

w
w

.im
m

ig

ra
ti

on
.g

ov
.tw

/居

留
證

 

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 

一
︑

 持
居
留
簽
證
入
境
者
：

(1
)
填
寫
外
僑
居
留
證
申
請
書

1
份
，
繳
交
最
近

1
年
內
正
面
半
身
彩
色
相
片
（
同
國
民
身
分
證
相
片
規
格
，
規
格
請

至
內
政
部
戶
政
司
全
球
資
訊
網

ht
tp

s:
//w

w
w.

ris
.g

ov
.tw

/a
pp

/p
or

ta
l/1

87
查
詢
）︒

(2
)
護
照
︑
居
留
簽
證
正
︑
影
本

1
份

(正
本
驗
畢
歸

還
）︒

(3
)
申
請
居
留
事
由
之
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚
登
記
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(4

)
居
留
地
址
證
明
文
件
︒

(5
)
證
件
費
：

1
年
期
新
臺
幣

1,
00

0
元
，

2
年
期
新
臺
幣

2,
00

0
元
，

3
年
期
新
臺
幣

3,
00

0
元
︒

 
二
︑
持
停
留
期
限
在

60
日
以
上
，
且
未
經
簽
證
機
關
加
註
限
制
不
准
延
期
或
其
他
限
制
之
有
效
簽
證
入
國
者
：

(1
)
填
寫
外
僑
居
留
證
申
請
書

1
份
，
繳
交
最
近

1
年
內
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
(2

)
護
照
及
停
留
簽
證
正
︑
影
本

1
份

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(3

)
自
檢
查
之
日
起

3
個
月
內
有
效
之
健
康
檢
查
證
明
︒

(在
國
外
辦
理
健
康
檢
查
者
，
其
證
明
須
經
駐
外
館
處
驗
證

) 
(4

)
自
核
發
之
日
起

1
年
內
之
原
屬
國
全
國
性
刑
事
紀
錄
證
明
（
須
含
最
近

5
年
內
之
紀
錄
），

但
不
得
逾
該
證
明
所
載
之
有
效
期
限
︒（

須
經
駐
外
館
處
驗
證
，
並

得
要
求
檢
附
經
駐
外
館
處
驗
證
或
國
內
公
證
人
認
證
之
中
文
譯
本
）

(5
)
申
請
居
留
事
由
之
相
關
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚

登
記
之
戶
口
名
簿
或
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
(6

)
居
留
地
址
證
明
文
件
︒

(7
)
證
件
費
：

1
年
效
期
新
臺
幣

1,
00

0
元
，

3
年

期
新
臺
幣

3,
00

0
元
，
另
加
收
停
留
簽
證
改
辦
居
留
證
費
用
新
臺
幣

2,
20

0
元
︒

 
※

 居
留
期
間
變
更
居
留
住
址
時
，
應
於
事
實
發
生
後

15
日
內
申
請
辦
理
住
址
變
更
登
記
︒

 
※

 外
籍
配
偶
第

1
次
辦
理
外
僑
居
留
證
或
因
結
婚
變
更
居
留
事
由
為
依
親
時
，
須
有
國
人
配
偶
同
行
辦
理
︒

 
※

 申
請
人
於
停
留
期
限
屆
滿
前
，
未
能
取
得
外
僑
居
留
證
者
，
須
依
限
離
境
︒

 
 一
︑
居
留
申
請
書

1
份
，
並
貼
正
面
彩
色
脫
帽
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
歸
化
國
籍
許
可
證
書
正
︑
影
本
（
正
本
驗
畢
歸
還
）
︒

 
三
︑
外
僑
居
留
證
正
︑
影
本
（
正
本
驗
畢
歸
還
）
︒

 
四
︑
居
留
地
址
證
明
文
件
，
例
如
我
國
籍
配
偶
辦
妥
結
婚
登
記
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還

)︒
 

五
︑
證
件
費
新
臺
幣

1,
0

00
元
︒

 
 

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 
※
得
於
戶
政
事
務
所
申
請
歸
化

國
籍
時
一
併
送
件

 

申
請
臺
灣
地
區

 
居

留
證

 
 

申
請
歸
化
國
籍

 
(自

申
請
日
起
往
前
推

算
，
須
合
法
居
留
繼
續

3
年
以
上
，
且
每
年
有

18
3

日
以
上
之
居
留
事
實

) 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層
轉

 

直
轄
市
︑
縣
（
市
）
政
府

轉
內

政
部

核
發

 
一
︑
歸
化
國
籍
申
請
書
（
外
籍
配
偶
本
人
親
自
臨
櫃
申
請
，
電
腦
列
印
申
請
書
）
及
最
近

2
年
內
所
拍
攝
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張
（
同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
合
法
有
效
之
外
僑
居
留
證
或
外
僑
永
久
居
留
證

(居
留
期
限
屆
滿
前

30
日
內
，
請
先
申
請
延
長
居
留
期
限

)︒
 

三
︑
歸
化
取
得
我
國
國
籍
者
基
本
語
言
能
力
及
國
民
權
利
義
務
基
本
常
識
認
定
標
準
第

3
條
所
定
之
證
明
文
件
之
一
：

 
(1

)曾
就
讀
國
內
公
私
立
各
級
各
類
學
校

1
年
以
上
之
證
明
︒

 
(2

)曾
參
加
國
內
政
府
機
關
所
開
設
之
課
程
上
課
總
時
數
或
累
計
時
數
達

72
小
時
以
上
之
證
明
︒

 
(3

)參
加
歸
化
取
得
我
國
國
籍
者
基
本
語
言
能
力
及
國
民
權
利
義
務
基
本
常
識
測
試
合
格
之
證
明
，

60
分
以
上
；
年
滿

65
歲

以
上
者
，

50
分
以
上
︒

 
四
︑
我
國
籍
配
偶
於
國
內
未
設
有
戶
籍
且
未
辦
妥
結
婚
登
記
者
，
須
檢
附
結
婚
證
明
文
件
（
在
國
外
作
成
者
須
經
駐
外
館
處
驗
證
；

為
外
文
者
，
應
檢
附
經
駐
外
館
處
驗
證
或
國
內
公
證
人
認
證
之
中
文
譯
本
）︑
外
國
籍
配
偶
及
我
國
籍
配
偶
之
國
籍
身
分
證
明

文
件
，
於
國
內
結
婚
者
另
繳
附
外
國
籍
配
偶
經
駐
外
館
處
驗
證
之
婚
姻
狀
況
證
明
及
中
文
譯
本
︒

 
五
︑
證
書
費
新
臺
幣

1,
20

0
元
︒

(請
以
郵
政
匯
票
繳
交
，
受
款
人
：
內
政
部

)︒
 

※
 上

揭
三
︑
證
明
文
件
已
登
錄
於
戶
政
資
訊
系
統
國
籍
行
政
作
業
者
，
得
免
附
︒

 
※

 申
請
人
居
留
資
料
︑
入
出
境
紀
錄
︑
刑
事
案
件
紀
錄
及
與
我
國
籍
配
偶
結
婚
登
記
戶
籍
資
料
，
由
戶
政
機
關
代
查
︒

 

※
 有

關
申
請
喪
失
原
屬
國
國
籍
事
宜
，
請
逕
向
原
屬
國
政
府
或
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
洽
詢
︒

 
※

 外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
之
喪
失
原
有
國
籍
證
明
文
件
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國
外
製
作
者
，
應
經
駐

外
館
處
驗
證
及
外
交
部
複
驗
，
其
中
文
譯
本
應
併
同
驗
證
︑
複
驗
或
由
國
內
公
證
人
認
證
︒

 
※

 應
於
許
可
歸
化
之
日
起
，

1
年
內
提
出
喪
失
原
有
國
籍
證
明
，
送
內
政
部
核
備
︒
若
無
法
於
前
揭
期
限
內
提
出
喪
失
原
有
國

籍
證
明
，
應
於
屆
期
前

30
日
內
，
檢
附
已
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
之
相
關
證
明
文
件
申
請
展
延
︒
經
外
交
部
查
證
因

原
屬
國
法
律
或
行
政
程
序
限
制
屬
實
，
得
同
意
其
展
延
︒
展
延
屆
期
仍
未
繳
附
喪
失
原
有
國
籍
證
明
者
，
內
政
部
將
撤
銷
歸

化
許
可
︒
另
未
提
出
喪
失
原
有
國
籍
證
明
前
，
不
予
許
可
定
居
︒

 
    

內
政

部
移

民
署

 
各
直
轄
市
︑
縣

(
市

)
服
務
站

 
 

洽
原
屬
國
政
府
或
其
駐

我
國
使
領
館
或
授

權
 

代
表

機
構

 
 

 

申
請

喪
失

 
原

屬
國

國
籍

 
 

 

一
一
︑
定
居
申
請
書

1
份
，
並
貼
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張

(同
國
民
身
分
證
相
片
規
格

)︒
 

二
︑
臺
灣
地
區
居
留
證
︒

 
三
︑
我
國
籍
配
偶
之
戶
口
名
簿
或
國
民
身
分
證
正
︑
影
本

(正
本
驗
畢
歸
還
，
但
已
離
婚
者
免
附

) 
︒

 
四
︑
最
近

3
個
月
內
之
健
康
檢
查
合
格
證
明
︒

(須
由
衛
生
福
利
部
核
可
之
醫
院
檢
查
，
且
符
合
其
訂
定
之
健
康
證
明
應
檢
查
項
目

表
「
乙
表
」

) 
五
︑
其
他
相
關
證
明
文
件
，
例
如
申
請
人
已
與
我
國
籍
配
偶
離
婚
，
提
供
載
有
正
確
設
籍
地
址
之
房
屋
稅
單
或
租
賃
契
約
正
︑
影

本
(正

本
驗
畢
歸
還

)︒
 

六
︑
掛
號
回
郵
信
封
並
填
妥
收
件
人
姓
名
及
住
址
︒

 
七
︑
證
件
費
新
臺
幣

60
0
元
︒

 

申
請
臺
灣
地
區
定
居
證

 
（
須
於
申
請
臺
灣
地
區
居
留
證

後
，
居
留
滿
一
定
期
間
：
自
核
准

居
留
之
日
起
，
連
續
居
住

1
年
；

或
居
留
滿

2
年
且
每
年
居
住

27
0

日
以
上
；
或
居
留
滿

5
年
且
每
年

居
住

1
8

3
日
以
上
）

 

申
請
戶
籍
登
記
及

 
請
領
國
民
身
分
證

 
設
籍
地
戶
政
事
務
所

 

一
︑
內
政
部
移
民
署
通
知
申
請
人
辦
理
戶
籍
登
記
之
定
居
證
︒

 
二
︑
戶
口
名
簿
︒

(單
獨
立
戶
者
免
附
，
但
須
提
憑
遷
入
單
獨
立
戶
之
房
屋
所
有
權
證
明
等
相
關
文
件

) 
 

三
︑
最
近

2
年
所
拍
攝
正
面
半
身
彩
色
相
片

1
張
或
數
位
相
片
︒

(國
民
身
分
證
相
片
規
格
請
至
內
政
部
戶
政
司
全
球
資
訊
網

ht
tp

s:
//w

w
w.

ris
.g

ov
.tw

/a
pp

/p
or

ta
l/1

87
查
詢

) 
四
︑
初
領
戶
口
名
簿
規
費
新
臺
幣

30
元
；
初
領
國
民
身
分
證
規
費
新
臺
幣

50
元
︒

 
※

 申
請
人
申
報
戶
籍
後

 ，
即
可
依
規
定
請
領
國
民
身
分
證
，
相
關
事
宜
請
向
現
住
地
戶
政
事
務
所
洽
詢
︒

 

結
婚

登
記

 

未
取

得
喪

失
 

國
籍

證
明

文
件

 
 

 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層

轉
直
轄
市
︑
縣

(市
)政

府
轉

內
政

部
核

備
 

 

住
所
地
戶
政
事
務
所
層

轉
直
轄
市
︑
縣
（
市
）
政

府
轉

內
政

部
展

延
 

  

一
︑
展
延
申
請
書
︒

 
二
︑
已
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
之
相
關
證
明
文
件
︒
如
向
原
屬
國
申
請
喪
失
原
有
國
籍
填
寫
之
申
請
書
影
本
︑
原
屬
國
政

府
已
收
件
證
明
或
收
據
等
為
外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
者
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國
外
製
作
者
，
應
經

駐
外
館
處
驗
證
及
外
交
部
複
驗
，
其
中
文
譯
本
應
併
同
驗
證
︑
複
驗
或
由
國
內
公
證
人
認
證
︒

 
※
未
申
請
展
延
或
經
內
政
部
駁
回
展
延
申
請
，
將
撤
銷
歸
化
許
可
︒

 
  一
︑
臺
灣
地
區
居
留
證

( 
驗
畢
歸
還

)︒
  

 
 

 
 

二
︑
喪
失
原
屬
國
籍
證
明
文
件

(外
國
駐
我
國
使
領
館
或
授
權
代
表
機
構
出
具
之
喪
失
原
有
國
籍
證
明
文
件
，
應
經
外
交
部
複
驗
；
在
國

外
製
作
者
，
應
經
駐
外
館
處
驗
證
及
外
交
部
複
驗
，
其
中
文
譯
本
應
併
同
驗
證
︑
複
驗
或
由
國
內
公
證
人
認
證

)︒
 

取
得

喪
失

國
 

籍
證

明
文

件
 

 

 

附表十一  外國籍人士與國人結婚申請歸化中華民國國籍暨戶籍登記流程表






